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ÖZET 

YÜKSEK LĠSANS TEZĠ 

 

MÜNTAḪABĀT-I EDEBĠYYE 

06 MĠL YZ A3756(ĠNCELEME-METĠN-TIPKIBASIM) 

 

TAHER Rıbeen Nadhım Taher 

Türk Dili ve Edebiyatı Ana Bilim Dalı 

Tez DanıĢmanı:  Dr.Öğr.Üyesi. Keziban PAKSOY 

ġubat 2018, 129 sayfa 

 

Bu çalıĢmada MillîKütüphane'de (06 Mil YZ A3756) arĢiv numarası ile kayıtlı 

"Müntaõabāt-ı Edebiyye" adlı mecmu'asıincelenmiĢ ve önce mecmu'anın kısa bir 

tanımı yapılmıĢ ardından tezimizin içeriği ve Ģekil özellikleri üzerinde durulmuĢ en 

son olarak da mecmu'a metni bilimsel bir metodla transkribe edilmiĢtir.Tezimizin son 

bölümünde de çalıĢmaya konu olan mecmu'anın tıpkıbasımı yer almaktadır. 

Anahtar Sözcükler:mecmu'a,Müntahabāt-ı Edebiyye, tenkitli metin 
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ABSTRACT 

MASTER S THESIS 

 

LITERARY TEAMS 

(06 MĠL YZ A3756) EXAMINATION FACSIMILE 

 

TAHER Ribeen Nadhım Taher 

Turkish Language AndLiteratureDepartment 

Supervisor:  Dr.Öğr.Üyesi. Keziban PAKSOY 

JANUARY,129 Pages 

 

 In this study, the analyzing of Mecmu'a called "Müntaõabāt-ı Edebiyye" 

which is recorded in the National Library with(06 Mil YZ A3756)number and 

facsimile has been studied and before of macmu'a then made a short description of the 

content and specifications of macmu'a the most recently emphasized in the macmu'a 

verse forms and types of letters are transferred to the new scientific method. The text 

reproduced at theend of thestudy, thesubject of my work examination facsimile 

located. 

 

Key Words: mecmu'a,Müntahabāt-ı Edebiyye,critical text 
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ÖNSÖZ 

 

 

Mecmu'aların Divan Edebiyatı'nda önemli bir yeri vardır. Bu eserler hem 

hazırlandıkları dönemin edebi anlayıĢını hem de zaman geçtikçe değiĢenedebȋzevkin 

tespitini sağlayan önemli kaynaklardır. 

Bu çalıĢmada MillîKütüphane'de06 YZ A3756numarada kayıtlı Müntaõabāt-

ıEdebiyyeadlıĢiir ve nesir mecmu'asının incelemesi ve metin neĢri yapılmıĢtır. 

Tezimiz, giriĢ ve üç ana bölümden oluĢmaktadır. GiriĢ Bölümü'nde mecmu'a hakkında 

genel bilgiler verilerek; Birinci Bölüm'de mecmu'anın ne olduğu; Ġkinci 

Bölüm'deManzūm ve Mensūr Müntaõabāt-ıEdebiyye'nin Ģekil ve 

muhtevaözellikleri;Üçüncü Bölüm'deise mecmu'anın bilimsel metodlara göre latin 

harflerine aktarılmıĢ metnine yer verilmiĢtir.ü 

Manzūm ve MensūrMüntahabāt-ı Edebiyyemecmu'asında, Ģairlerin neĢredilmiĢ 

divanlarıyla kıyaslandığında, bazı beyitlerde kelime, ibare, dize ve beyit farklılıklar 

tespit edilmiĢtir.Bu tip farklılıklar ilgili Ģiirde dipnot ile belirtilmiĢtir. Metinlerin 

bilimsel imlasında Prof. Dr. Ziya AvĢar'ın "Tenkitli Metin NeĢrinde Ġmla Sorunu 

Üzerine Yeni DüĢünce ve Öneriler" adlı makalesindeki önerilerine uyulmuĢtur. 

Bu çalıĢmada bana yardım eden her zaman yanımda olan değerli danıĢmanım 

Yrd. Doç. Dr. Keziban PAKSOY'a ve değerli Türk Dili ve Edebiyatı Bölüm BaĢkanı 

Prof. Dr. Ziya AVġAR'a Ģükran borçluyum. Aynı zamanda değerli arkadaĢlarıma 

teĢekür ediyorum. 
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GĠRĠġ 

Mecmu'a kelimesiArapça cemŤ kökünden gelmektedir. Toplamak, bir araya 

getirmek anlamlarında kullanılan mastardan yapılan mecmu'a ise toplanmıĢ, derilmiĢ 

demektir. Mecmu'a denince akla muntazam aralıklarla yayımlanan ve içinde hemen 

hemen aynı konudan yazıları ihtiva eden bir çeĢit yazılar da akla gelir. Klasik Türk 

kültürü çerçevesi içinde mecmu'ayı bugünkü anlamıyla düĢünmek yanlıĢtır. Mecmu'a 

genellikle kiĢilerin beğenilerini yansıtan bir not defteri olarak görevine baĢlamıĢ ve bu 

görevini sürdürmüĢtür. O defter bitince de mecmu'a dediğimiz defterler ortaya 

çıkmıĢtır. Mecmu'a türünün önemi Ģöyle sıralanabilir: 

1. Bügün için kayıp olan bir eser bu mecmu'aların birinden ortaya çıkabilir 

2. Zamanında Ģairin herhangi bir sebeple divanına koymadığı veya daha sonra 

yazdığı Ģiir veya kulaktan kulağa ya da elden ele geçerek bu mecmu'alarda yer 

alabilir. 

3. Divanı olmayan bir Ģairin Ģiirleri dağınık veya toplu Ģekilde bu mecmu'alarda 

bulunabilir. 

Mecmu'alar tek bir konuyu içine alan yazıları topladığı gibi, değiĢik konuları da 

içine alabilir. Hatta değiĢik dillerde de olabilir. Mecmu'aların farklı Ģekillerde tasnifi 

yapılmıĢtır. Bunlardan biri Günay Kutÿun, Türk Dili ve Edebiyatı 

Ansiklopedisi'ninmecmu'a maddesindeki tasnifi Ģu Ģekildedir (Kut, 1986:170) 

A. Nazire mecmu'aları 

B- Seçim Ģiir mecmu'aları (mecmu'a-i eĢŤar, mecmu'a-i devavin) 

C. Aynı konu ile ilgili eserlerin bir araya gelmesi ile oluĢan mecmu'alar(mecmu'a-i 

edviye, mecmu'a-i ed'iye, mecmu'a-i tevârih, mecmu'a-i muammeyat, mecmu'a-i 

münĢeat, mecmu'atü'r-resâil gibi) 

D- KarıĢık mecmu'alar. Bu tür mecmu'alar nazım nesri karıĢık olabileceği gibi değiĢik 

dillerde de yazılmıĢ olabilir.  

E- TanımıĢ kiĢilerce veya derleyeni belli kiĢilerçe hazırlanmıĢ mecmu'alar. 

 

Agah Sırrı Levend’in Mecmu'a tasnifi Ģu Ģekildedir (Levend, 1984:166-176). 
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a) Nazireler mecmu'aları, 

b) Meraklılarca toplanmıĢ, birer antoloji niteliğinde seçme Ģiirler mecmu'aları 

c) Türlü konulardaki risalelerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen 

mecmu'alar, 

d) Aynı konudaki eserlerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen mecmu'alar 

e) TanınmıĢ kiĢilerce hazırlanmıĢ, birçok yararlı bilgileri, fıkraları, ve özel 

mektupları kapsayan mecmu'alar. 

Mecmu'ayı beĢ farklı maddeye ayıran Mehmet Gürbüz'ün tasnifi de Ģu Ģekildedir(Gürbüz 

2012: 108-112): 

1- ġiirlerin Ģekli özelliklerine göre oluĢturulan Ģiir mecmu'alar 

2- ġiirlerin konularına göre oluĢturulan (tamatik) Ģiir mecmu'alar 

3- Nazire mecmu'aları 

4- ġairlerin aidiyeti, mensubiyeti esasına göre hazırlanan mecmu'alar 

5- Bir mensubiyet iliĢkisi gözetmeksiniz belirli Ģairlerin mecmu'alar Ģeklindedir.  

 

Mecmu'alar hakkında son dönemde çok fazla akademik nitelikte çalıĢmalar 

bulunmaktadır. Bu sebeple söz edilen bu çalıĢmaların tekrarı niteliğinde bir çalıĢma 

yapmamak adına bahsi geçen Eserleri Kaynakça'da belirttik. Mecmu'alar konusunda 

daha ayrıntılı bilgi edinmek istenirse kaynakçanın gözden geçirilmesinde fayda 

vardır. 

 

1- MANËŪMVE MENŜŪR MÜNTAḪABĀT-I EDEBĠYYEHAKKINDA 

1.1.Mecmu'a Hakkında Genel Bilgiler 

Tez çalıĢmamızın konusu olan "Manzūm ve MensūrMüntahabāt-ı Edebiyye", Ankara 

Millî Kütüphane Yazmalar Koleksiyonunda (06 Mil YZ A3756) arĢiv numarasında 

kayıtlıdır. Mecmua 38 varaktan oluĢmaktadır, boyutu 1,633,4×1,177,9 mm'dir. 

Mecmu'anın baĢ kısmında 1a, 1b, 2a varakları boĢtur. Eserdeki satır sayısı değiĢiktir. 

Genel olarak sahifelerde on beĢ satır yer almakta beraber on,on sekiz satırdan oluĢan 

sahifelerde vardır.Eserin yazı türübozuk nesihtir.Mecmu'anın, çoğunluğu Türkçe 

Ģiirlerden ve mensur metinlerden oluĢmaktadır, bunların yanında Arapça ve Farsça 
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ibareler de bulunur. Mensur metinlerin bazılarıtercüme metinlerdir. Mecmuada 

isimsiz beyitler vardır. Mecmuanın baĢlangıç beyti: 

Yāre varsun peyk-i nālem āh u zārım söylesün 

Āb-ı çeĢm ü girye-yi býiõtiyārım söylesün 

 

Son beyti: 

Zihý kerým ki ifrāţ-ı luṭf u iósānı 

Mesýói eyledi miórāb-ı secde-yi tersā 
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1.2. Mecmu'ada Yer Alan ġair ve ġiir Sayısı 

 

Mecmu'ada yer alan Ģairlerin Ģiirleri aĢağıda tablo olarak verilmiĢtir. 

 

 

 

 

 

 

 

Sıra ġair ġiir Sayısı ġiir Numarası 

1 Nābý 1 1 

2 Sāmý 2 2,8 

3 ġeyhülislāmBahāyý 

Efendi 

1 3 

4 NefŤý 4 4,18,20,22 

5 Nāÿilý-yi Ḳadým 1 9 

6 NāmıòKemāl 1 5 

7 ġairi bilinmeyen 12 6,7,13,14,15,16,17,19,24,25,26,27 

8 Münýf 1 10 

9 ġeyõ Ġālib Dede 2 11,21 

10 Żiyā PaĢa 1 12 

11 ŤĀkif PaĢa 1 23 

12 Fuëūlý 1 28 
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2. MECMU'ADA YER ALAN NAZIM ġEKĠLLERĠ 

2.1. MECMU'ADA YER ALAN  GAZELLER 

 

Varak 

Numarası 

ġair                                                                                     Vezin ve Matla Beyiti 

 

2b Nābý Fāilātün Fāilātün Fāilātün Fāilün 

Yāre varsun peyk-i nālem āh u zārım söylesün 

Āb-ı çeĢm ü girye-yi býiõtiyārım söylesün 

3a Sāmý FāilātünFāilātünFāilātün Fāilün 

Farò-ı māhiyyet-i dil çeĢm-i tamāĢādandur 

Pertev-i nýk ü bed āyine-yi sýmādandur 

 

3a ġeyõülislām 

Bahāyý Efendi 

MefāýlünMefāýlünMefāýlün 

Ţaġıtduñ õᵛāb-ı nāz-ı yārı ey feryād neylersüñ 

Ġdüp fitneyle dünyāyı õarābābād neylersüñ 

 

7a Sāmý FāilātünFāilātünFāilün 

CūĢiĢ-i eĢke dil-i pürõūn bir mecrā iki 

Ḥayf kim fülk-i gühermeĢóūn bir deryā iki 

 

 

8a Nāÿilý-yi 

Ḳadým 

MefāýlünFeilātünMefāýlünFeilün 

Hevā-yı ŤaĢòauyupkūy-ı yāredek giderüz 

Nesým-i šubóarefýòizbahāradek giderüz 
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2.2. MECMU'ADA YER ALAN KASĠDELER 

 

MefŤūlüMefāýlüMefāýlüFeūlün 

Šanmañ ki felek devr ile Ģāmıseóer eyler 

Her vāòıŤanuñ Ťāòıbetindenõaber eyler 

Nef Ťý 15b 

MüstefŤilünMüstefŤilünMüstefŤilünMüstefŤilün 

Esdi nesým-i nevbahār açıldı güller šubódem  

Açsun bizim de göñlümüz sāòý meded šun cām-ı Cem 

 

Nef Ťý 5a 

FāilātünFāilātünFāilātünFāilün 

Āferýn ey rūzgārıñĢehsüvār-ı šafderi 

ŤArĢaašĢimdengirü týġ-ı ŝüreyyā cevheri 

Nef Ťý              

                       

                  

17b  

MefāýlünMefāýlünMefāýlünMefāýlün 

 Bahār irdi yine düĢdileţāfetgülistānüzre 

Yine oldı zemýnüñluṭfıġālibāsmānüzre 

Nef ÿ ý             

                       

          

26a 

FāilātünFāilātünFāilātünFāilün 

Cānvirir ādeme endýĢe-yišahbā-yıŤadem 

Cevher-i cānımıŤaceb gevher-i minā-yıŤadem 

 

ŤĀkifPaĢa 29b 

MefāŤilünFeŤilātünMefāŤilünFeŤilün 

Hevā ŤarāyiĢ-i gülzāra oldı çihre küĢā 

Bahār gülĢene giydirdi óulle-yiõaärā 

Fuëūlý 33a 
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2.3. MECMU'ADA YER ALAN MESNEVÎLER  

12a ġeyõ 

Ġālib 

Dede 

MefŤūlüMefāilünFeūlün 

Ey māh uyu uyu ki bu Ģeb 

GūĢunda yer ide bang-ı yāRab 

13a Ziyā PaĢa MefŤūlüMefāilünFeūlün 

Ey varlıġıvarı var iden var 

Yoòyoòsañayoò dimek ne düĢvār 

24a ġeyõ 

Ġālib 

Dede 

MüstefŤilün MüstefŤlün 

Rıävān-ı behiĢt-i āferýnsün 

Ġnsānü'l-Ťayn-ı ehl-i býnsün 

 

 

 

 

2.4. MECMU'ADA YER ALAN MÜSTEZATLAR  

 

 

9a Münýf FāilātünFāilātünFāilātün Fāilün 

Ḫāme-yi emrkün olduòda raòamsenc-i yekūn 

Cümlesi oldı behembeste-yi aókām-ı Ģuÿūn 

33a ġairi 

bilinmeyen  

FāilātünFāilātünFāilātünFāilün 

Çarõ-ı mýnāfāmdur hep kāÿinātaāyýne 

Mehriyoòdurmāhırūlar gibi baòmaāyýne 
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METĠN 
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MANËŪM VE MENŜŪR MÜNTAḪABĀT-I 

 

EDEBĠYYE 

975 

(JOḤAN PALUḲA-ĠSTANBUL NŪR-I ŤOŜMĀNĠYYE) 

 

(NO;260) 
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[2b]     

Manëūm ve Menŝūr Müntaõabāt-ı Edebiyye 

1 

FāŤilātün FāŤilātün FāŤilātün FāŤilün 
 

Yāre varsun peyk-i
1
 nālem āh u zārım söylesün 

Āb-ı çeĢmü girye-yi býiõtiyārım söylesün 

 

Çākçāk-ı sýne virsün mevce-yi ġamdan õaber 

Zaõm-ı õūnpāĢ-ı derūnum inkisārum söylesün 

 

Ġonca gülsün gül açılsun cūy feryād eylesün 

Sen ṭur ey bülbül birāz gülĢende yārim söylesün 

 

Ārzū-yı vašl ile Ģebzindedār olduòlarum 

Girye-yi óasretle çeĢm-i intiëārum söylesün 

 

Bende yoò òudret edāya óarf-i Ģevòi Nābiyā 

Ḫāme-yi rengýn šarýr-i býòarārım söylesün 

Nābý 

 

 

 
 

Mevsim bahārda yazılmıĢbir teêkire müsveddesi[3a]òudret-i celýle-yi perverdigār u 

óikmet bāliġa-yı cenāb-ı kirdgār muòteżāsınca ābu tāb-ı fašl-ı rebiŤ saṭó-ı basýţ zemýne 

ferĢ-i òāliçe-yi rengāreng bedýŤ idüp cūĢu õurūĢ-ıçemen lücce-yi õaḍrāya ġıpṭazen ve 

reng ü būy Ģükūfe ü ezhār õayra sāz
2
 enëār-ı erbāb-ı iŤtibārolaraò āyýne-yi ţabŤvālāları 

miŝillü cevherān-ı leţāfetü šafvet peydā ve her mesýre vü nüzhetgāh-u dilgüĢā maósūd 

óadāyıò arż u semā oldıġı gibi murġān rāz
3
 ve Ťale'l-õušūš tercümān-ı ŤaĢòu niyāz olan 

Ťandelýb õoĢāvāz naġamāt-ı müÿeŝŝire ile terenümsāz ve sāmiŤa nevāz olmaòda ve iĢbu 

mevsim-i behcet iótivāda seyr-i sāóil ü šaórā vütemāĢā-yı šunŤ-ı cenāb-ı Ḫudā nefs-i 

beĢeriyye bāŤiŝ inbisaṭu Ģādmāný ve müstelzim ġıdā-yı rūóāný olacaġı beyāndan āzāde 

olmasıyla biminneti teŤālā bahāriyeye
4
 veyāõūd leb-i deryāda vāòiŤ āõir mesýre-yi 

feraófezālardan heròanġısına Ģevò-i zevraòārāda buyurılursa sāyeāsā maŤiyyet 

seniyeleriyle Ģerefyāb olacaġı huveydā olmaġla olbābda 
 

 
2 

Fāilātün Fāilātün Fāilātün Fāilün 
 

Farò-ı māhiyyet-i dil çeĢm-i tamāĢādandur 

Pertev-i nýkü bed āyine-yi sýmādandur 

 

                                                           
1
õaber  

2
òamaĢdırcı  

3
gizli  

4
ism-i õāŝ 
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Revzen-i õāneyi sermāda güĢād itmeòdür 

[3b]  Serdi-i bezm-i edebõande-yi býcādandur 

 

Óāżır ol bezm-i mükāfāta eyāmest-i ġurūr 

Raõne-yi seng-i siyeh penbe-yi
1
 mýnādandur

2
 

 

Šāf dil týre nihādāna
3
olur feyżresān 

GüherefĢāný-yi sāóil kef-i
4
 deryādandur 

 

Sāmiyā õāneber endāzý-yi
5
 dil hemçü óabāb 

CūĢiĢ-i mevce-yi seylābe-yišahbādandur 

(Sāmý) 

 
Ġnsān içün sürŤat-i zevālde miŝl-i sāʼir olan leêêet-i óayātıñŝebātsızlıġına 

muòābilgelecek bir niŤmet var ise o dabeni nevŤine bir yādigār-ı Ťömr ihdā iderek nefŤ-

inās ile õayr-ı nās olmaò Ģerefini ki vücūduñfażýlet-i šaóýóasıdur ile'l-ebed muóāfaëa 

ile cýr-i māfāĢ itmekdür.Āŝār-ı beĢeriyyede ise sözden pāyidār bir bergüzār 

yoòdurçünki eñ ziyāde rešānet ü maŤmūretlemaŤrūf kiĢverleri bile devr-i zamān ġūr-ı 

zemýnegeçerse yine õāṭıra-yı enāmda cāygýr olan bir (beyt-i metin) raġbet eslāfdan 

óimāyet-i aõlāò[4a]intiòāl iderek dünyā ṭurduòca õalelden emýn òalur 

 
3 

Mefāýlün Mefāýlün Mefāýlün Mefāýlün 
 

Ţaġıtduñõᵛāb-ı nāz-ı yārı ey feryād neylersüñ 

Ġdüp fitneyle dünyāyı õarābābād neylersüñ 

Dil-i mecrūóuma raóm eyle òalsun dām-ı zülfüñde 

ġikeste bāl olan murġıidüp āzād neylersüñ 

 

Varup gisū-yı zülf-i yāri biri birine òatduñ 

Yine bir fitne taórýk eylediñ ey bād neylersüñ 

 

Ġdersüñ gerçi her derde ţabýbim bir devā lākiñ 

Cünūn-ı ehl-i ŤaĢk olunca māderzād neylersüñ 

 

Güzel tašvýr idersiñõālü õaṭṭ-ı dilberi ammā 

Füsūn u fitneye
6
 geldükde ey Behzād

7
 neylersüñ 

 

(ġeyóülislām Bahāyý Efendi) 

                                                           
1
pamuò 

2
cam 

3
bulanıò meĢrebliler,sū-yi iólāf asóābı 

4
köpük 

5
õārice atılmıĢ olmaò 

6
(füsūn u fitne) ŤiĢve ve Ģýve maŤnāsınadur 

7
meĢhūr bir ressāmın ismidür 
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(Cüvāný çü beròý yemāný güzeĢt çübād-ı šabā zindegāný güzeĢt)Õaylý zamāndur 

Rumeli õākpāy-ı õidývýlerinden mehcūrum çünkü maġdūrum Ťarż-ı maŤzeret 

emrindeóayretzede-yi Ťaòlu ĢuŤūrum óele býóużūrum velehu òuvā-yı[4b] Hermuÿeŝŝer 

ü serdý sermā-yı cānıñdur óāciz ţayy-ı mesāfe-yi seferdür tecdýd-i göñül ammā 

býõaberdürCevdet-i Ťāfiyet veırcaŤ nirūy
1
 cüvāný vü Ģebābet emeliyle peyġūle güzýn

2
 

müdāvāt olup iòdār-ı óavāsu meĢāŤire māÿildür ne Ťaceb ġāfildür(Hel yušlaóuÿl-aţţāru 

mā efsedehuÿl-dehrü) (òaëaÿl-emru) bilmez ki muţý-yý süst
3
 endām-ı ten fersūde-yi 

esfār kühen zımdur pāmāl-i mióendür görmez ki tebāĢir šabāó riĢü
4
 ser-i sihām eĢiŤe-

yi mihr-i maóĢerdür nāvkehā-yı cānıñdur ne çāre (ýn çýnin būd būd tāki būd kār-ı 

cihān) (ve hüveÿl-müsteŤān) ġarýbdür ki murādım istidŤā-yı Ťafv-i òušūr iken (el-ināÿu 

yeterĢĢeó bimā fihi) iledür yāy-ı suhan geniĢlendi ve emvāc-ı āteĢengýziyle òalb 

óasretperver suziĢlendi
5
 yaŤný šaded reviĢlendi faòaţ bu reyĢle Ťaòabāt baór-ı maŤnā 

geçilmez ve sevāóil-i eĢŤār māfiÿl-żamýr óaddine ýyrilmez hýç gidilmez bārý Ģimdilik 

mersāy-ı duŤa ü inţiëār u mersāt fiken
6
 fülk-i òalem olmaò tedbýrdürdegil taòšýrdür

7
 

gül-i bedāóetiŤzār pir-i müstehām sermāye-yi beël-i merāóim kirām oldıġı müsellem 

enām iken daġdaġa-yi istiróām resmý ve lafëý nāfiledür yalıñız gāÿiledür el-ŤözrüŤinde 

kiramÿl-nās maòbūlu,veÿl-afubeyne yedeyhim óāżir ve mebêül ve neónü bihimeĢmül  

olbab          (Sāmý PaĢa) 

 

4 

[5a]  MüstefŤilün MüstefŤilün MüstefŤilün MüstefŤilün 

    

Esdi nesým-i nevbahār açıldı güller šubódem  

Açsun bizim de göñlümüz sāòý meded šun cām-ı Cem 

 

Ġrdi yine ürd-ibehiĢt
8
 oldı hevā ŤanbersiriĢt

9
 

ŤĀlem behiĢtender behiĢt her gūĢe bir bāġ-ı irem 

 

Gül devri ŤayĢ eyyāmıdur êevò u šafā hengāmıdur  

ŤĀĢıòlarıñ bayrāmıdur bu mevsim-i ferõunde dem 

 

Dönsün yine peymāneler olsun tehý õumõāneler  

Raòs eylesün mestāneler muţribler itdükçe naġam 

 

Bu demde kim Ģām u seóer meyõāne bāġa reĢk ider 

Mest olsa dilber sevse ger maŤêūrdur Ģeyõü'l-óarem 

 

                                                           
1
òuvvet,òudret 

2
gūĢe-yi inëivāyı iõtiyār iden 

3
köĢek,zaŤif      

4
saòal 

5
degiĢdi 

6
atıcı 

7
tedbýr degil taòšýrdür dimekdür 

8
Nisān ayı 

9
yoġurulmuĢ 
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Yā neylesün býçāreler ālüfteler āvāreler 

Sāġar šuna mehpāreler nūĢ itmemeò olur sitem 

 

Yār ola cām-ı Cem ola böyle dem-i õürrem ola 

ŤĀrif odur  bu dem ola ŤayĢ u ṭarabla muġtenem 

 

Ëevòi o rind eyler tamām kim ţuta mest ü Ģād kām 

[5b]  Bir elde cām-ı lālefām bir elde zülf-i õambeõam 

 

Luṭf eyle sāò‎ý nāzı òo mey šun ki òalmaz böyle bu 

Ţolsun šürāó‎ý vü  sebū
1
 boĢ ṭurmasun peymāne hem 

 

Her nevres‎ýde Ģāõ-ı
2
 gül aldı eline cām-ı mül

3
 

Luṭf it açılsa daõı gül ey ser-i òad ü ġoncafem 

 

Bu dürd
4
 ü bu šāfýdime dönsün piyāle ġam yime 

Kānūn-ı devr-i dāÿime uy sende meyšun dembedem 

 

Meydür mióekk-iŤāĢıkān āĢūb-ı
5
 dilārām-ı cān 

Sermāye-yi pýr-i muġān
6
 pýrāye-yi bezm-i šanem

7
 

 

Mey Ťāòılı irĢād ider ŤāĢıòları dilĢād ider 

Seyle virür berbād ider dillerde òoymaz gerd-i
8
 ġam 

 

Mey āteĢ-i seyyāledür mýnā kadeóle lāledür 

Yā gonca-yı pürjāledür açmıĢ nesým-i šubódem 

 

Sāò‎ý meded mey šun bize cām-ı Cem ü key šun bize 

Rıţl-ı
9
 peyāpey šun bize gitsün göñüllerden elem 

 

Biz ŤāĢıò-ı āzādeyüz ammā esýr-i bādeyüz 

[6a]  Ālüfteyüz dildādeyüz bizden dirýġ itme kerem 

 

Bir cām šun Allāh içün bir kāse de ol māh içün 

Tā medó-i ĢāhenĢāh içün alam ele levó ü òalem 

   (Nef Ťý) 

 
Òaraţaġ cihetin meÿmūr olmuĢ bir òumāndāna yazılmıĢ bir mektūbdur òara göñüller 

Ťāšýlerin ëulmet-i Ģaòāvatdan òararup gitmiĢ olan vücūdlarını ĢimĢýr-i tābdār-ı Ťadālet 

ile temizlemek içün Ḳaraţaġ cihetine münhý-yi Ťazýmet bulunduòları istiõbār òılındı. 

                                                           
1
destim 

2
dāl 

3
Ģarab 

4
bulanıò 

5
fitne 

6
meyhāneci 

7
maóbūbe 

8
ṭoz 

9
çoòluòdan ṭolılıòdan kināya 
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    5 

Mefāýlün Feūlün Mefāýlün Feūlün 
     

Biz ol Ťālý himem erbāb-ı cehd-i içtihāduz kim  

Cihāngirāne bir devlet çıòarduò bir ŤaĢýretden 

 

Biz ol nesl-i kerým dūde-yi ŤOŝmāniyānuz kim  

Muõammerdür serāpā māyemiz õūn-ı Ģehādetden  

 

faõriye manëūmesini āŝār-ı bediŤa-yı ëafergüsterānesiyle iŤlān itmiĢ olan óaytu Ģaò 

ŤOŝmāniyānı ţanıyanlar için bugüne óāÿiz oldıġıñız šıfat-ı Ťaskeriyeniñ našıl muòaddes 

bir meÿmūriyyet oldıġını taòdýr eylemeò pek òolaydur bu cihetle iĢbu meÿmūriyyet-i 

Ťaliyyelerini taòdýse Ģitāb iderüm dýn òarındaĢlarımızdan o òara Ťabalı arslan ve gül 

içinde küóeylān yigitlere ki anlarıñ düĢmeniñ(elleri ṭutulup atamsun) ţolu dānesi gibi 

yaġdırdıkları òurĢun ve gülle dānelerine šanki bir büyük elma[6b]aġacınıñ altında 

ĢaòalaĢdıòları niĢanlıları ţarafından kendülerine meyve atılıyormuĢ gibi òayıdsızca 

fütūrsızcamuòāvemet ve bu ana òadar herbir vuòūŤātda dilýrāne ibrāz-ı āŝār-ı ĢecāŤat 

eyledükleri bütün Ťālemiñ mušaddaòıdur o òocaman yürekli òoca himmetli ŤOŝmānlı 

dilāverlerine êāt-ı Ťālýleri gibi óamiyyetperver bir êāt-ı besālet-i eŝeriñ òumandan 

olması Ģāyān-ı Ģükrāndur  

 

    6 

Fāilātün Fāilātün Fāilün 
     

Ey óamiyyetver yine gel ġayrete 

Çünki farż olmuĢ ġazā buümmete 

 

Al hemān ĢimĢýri dest-i himmete 

Cānımız olsun fedā bu millete 

 

Vādisinde óıfë-ı nāmūs-ı millý için inĢā idilmüĢ ġavġā hevālarını ve (ey gāzýler yol 

göründi)šadālarını Ťasākir ĢecāŤat maÿāŝır-ı ŤOŝmāniyyeniñóazýn óazýn çalınmaòda olan 

müziòlerden ţuyup farţ-ı ĢecāŤat u ġayretlerinden titreyerek (Allāh-Allāh) šadā-yı Ťavn-

ı iótirāsını göklere çıòardıòlarını ve ţaburlarıñ üzerinde bir seóāb-ı nušretmeÿāb gibi 

nesým-i muëafferiyyetiñ hubūbile temevvüc iden ay ve yıldızlı rāyet-i ëaferātıñ 

düĢmene ţoġrı óamle idercesine yüz gösterüp dilāverlere destgýr-i ictihād oldıġını 

görenleriñŤacabā tügleri ürpermez mi õušušıyle gideceġiñiz yerler ve bašacaġıñız 

ṭopraòlar ecdād-ı Ťuëāmımızıñ al òanlarıyla ve herbir òabżası ve belki êerresi bütün 

dýn òarındaĢlarımızıñ õūn-ı Ģehādetleriyle ālūde vü muõammerdür buraları 

düĢünüldükçe āyā o ţopraòlara ne šalābet ve ne celādetle bašılur iĢte birāderim oraları 

ervāó-ı muòaddese-yi Ģühedā-yı ŤOŝmāniyān ile lemŤa-yı evrāò-ı nūrlarla ţolu ve 

efrād-ı ŤOŝmāniyyeniñ[7a]derūnı ise šafā-yı bāţıný ve ilhām-ı Rabbānýyle memlūdur 

 
Feilātün Mefāilün Feilün 

     

Bula ġavġāda ëafer erlerimiz 

Ola tevfýò-i Ḥudā rehberimiz 
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Bināberýn oţamda baĢım ucunda ašılu ve yol üzerinde belimde baġlu olup fenā dost ve 

aròadaĢdan her óālde šādıò ve õayırlu olan revolverimi êāt-ıŤālý-yi óayderānelerine  

terfýò itdim bunı beliñizde gördükçe ve eliñize alup düĢmen ţarafına atdıòça 

buümmet-i meróūme-yi Ġslāmiyyeniñ eñ aóòer òulı olan Ťācizlerini taõaţţur 

buyurmalarını temenný iderüm hemān cenāb-ı Ḥaò nušret ü ëafere muvaffaò 

buyursun. 

 

 
    8 

Fāilātün Fāilātün Fāilātün Fāilün 
      

CūĢiĢ-i eĢke dil-i pürõūn bir mecrā iki 

Ḥayf kim fülk-i gühermeĢóūn bir deryā iki 

 

Šaòlarum  āyineyi ol butperest-i nāzdan 

Ġstemez dil olmaġaMecnūn bir Leylā iki 

 

Õaṭṭ-ı püĢt-i
1
 leb ider ‎‎ýhāmĢemm-i būseyi 

MıšraŤ-ı berceste-yi
2
 mevzūn bir maŤnā iki 

 

Mümtezicdārū-yı
3
 iòbāli õumār üneĢÿeden 

Rūzgāruñ virdügi maŤcūn bir eczā iki 

 

[7b]  Êevòyāb-ı luṭf-ı Ģýrýn ü Ťitāb-ı telõiyüz 

Sāġar-ı laŤl-i leb-i meygūn bir šahbā iki 

 

Vaódeti seyridemez aóvelnigāh-ı iĢtibāh 

Hestý-yi eĢyā-yı gūnāgūn bir gūyā iki 

 

MütteóidmaŤnāda šūretde dýgerdüróüsn ü ŤaĢò 

Nūr-ı õūrĢýd ü meh-i gerdūn bir ammā iki 

 

Bir gerekdür ārzū õātırda ger óaòcū isen 

Sāmiyā olmaz dil-i maózūn bir sevdā iki   

(Sāmý) 

 
Kāffe-yi mevālýd-i imkān dembedem kevn ü fesād ţabýŤatla muteòallib ve nihāyeti'l-

emr Ťālem-i fānýden zāÿil ü ġāÿib olup býnām u niĢān olur lācerem efrād-ı beĢeriyye 

içün fıòdān ýn ü ān ve güzāreĢ-i õoyĢān ve iõvān eleminden āzāde ve her õāl ü Ģānda 

edā-y Ģükr-i Mennān ile dehenküĢād olmaò Ťaòlen ve óikmeten muòteżý ve Ťaks-ı óāl 

yaŤný pençe-yi ţāòatĢiken meĢyuna teslým raòabe-yi iĢkesteñi ve infiŤāl-i fıòdan-ı 

tevekkül ve noòšān-ı tevessül āŝārı ve münāfý rızā-yı óikmet iòtiżā-yı Rabbānýdür. 

 
     

                                                           
1
aròa 

2
müntaõab,āÿlā 

3
Ťilāc 
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    9 

Mefāilün Feilātün Mefāilün Feilün 
     

[8a]  Hevā-yı ŤaĢòa uyup kūy-ı
1
yāredekgiderüz 

Nesým-i šubóa refýòiz bahāradek giderüz 

 

Palāspāri-yi
2
 rindý bedūĢ

3
kāse bekef 

Zekāt-ı meyvirilür bir diyāredekgiderüz 

 

Virüp tezelzül-i manšūr-ı
4
 sāò-ı ŤarĢa tamām 

Õudā Õudā diyerek pāy-ı dāra
5
dek giderüz 

 

Ţarýò-i fāòda hemkefĢ olup «Senāný»ye
6
 

Cenāb-ı gülõani-yi
7
 layõuvāre

8
dek giderüz 

 

Ġderse ḳanda lebiñ õātır-ı meêāòa õuţūr 

Diyār-ı Mıšra degil (Ḳandahār)adek giderüz 

 

Felek girerse kef-i (Nāÿili)yedāmānıñ 

Seniñle maókeme-yikirdgāredek giderüz 

 (Nāÿilý-yi Òadým) 

[8b]Fıṭrat zekiyye-yi ezeliyye ile müzeyyen ve Ťirfan u ādāb-ı insāniyye ile memnūn 

olan bi'ṭ-ṭabŤ ittiõāê-ı silk-i fāsidden mücānib ve cihet-i šalāóu ġušša êāhib olur ancaò 

bu miŝillü mirvārýdür
9
neyyir-iaõlāò-ı fıṭriyye ile müstenýdü’š-šadr olan êevāt-ı 

rūĢennażar her Ťašr u zamānda mānenddür dāne-yi güherenderdür Ģu óālde iktisāb-ı 

eṭvār u reftār-ı pesendýdeye sāŤý olan ebnā-yı beĢer içün Ģeref-i milliyetine müteŤallıò 

ādāb u Ťādāt-ı cemýleye riŤāyetle tehzýb-i aõlaò raġbet ü óasebü'l-ýcāb efkār-ı 

mütedāvile-yi zamān arasında taóaddüŝ iden aóvāliñ esās milliyete ýrāŝ ve her irecek 

emrāżın maõviyyesi müdāvātına óakimāne muvāṭebet lāzımdur çünki òurūn u aŤšār-ı 

mütetābiŤanıñ teġayyür-i óāl u Ģānı müòteżā-yı óikmet-i óükm-i Rabbāný olarak bu 

tebeddüllāt-ı Ťašriyye-yi pür niyyetinden ebnā-yı zamān rehāyāb u deramān olamaz 

anıñ içün «Gördüñ zamān uymadı sen uy zamāneye» našýóati meĢhūrdur insān 

bulundıġı Ťašrıñ óükmine muvāfıò fiŤl ü Ťamelgöstererek cūyýde-yi semt-i selāmet 

olmaò żarūrýdür faòaṭ her millet bir ĢiŤār-ı maõšūš ve edeb-i manšūš ile serefrāz ve bu 

meziyetlemilel-i sāÿireden müfārıò u mümtāz olmaò óayŝiyyetine mebný bütün bütün 

Zamān maóv-ı imtiyāz idüp óāli teêebêübden temeyyüz idecek óamiyyet ü ġayret 

šıfatlarına münselib olaraò çārecūy-ı dermān[9a]olmaòdan daõı dermānda olur gerçi 

zamāneye temāšile muõālefet münāfý-yi emr-i ṭabýŤatdur lākin müslim erbāb-ı nehādur 

ki tebeddülāt-ı evżāŤ-ı Ťālem ve teġayyürāt-ı aóvāl-i ümem muŤāmelāt-ı cāriyede 

cereyān idüp ušūl ü óaòāyıò teġayyür ü tebeddülden āzādedür cemýŤ zamānda óasenāt 

óasenāt ve seyyiÿāt seyyiÿāt olup óasenāt seyyiÿāt ve seyyiÿāt óasenāt olmaz  

 
                                                           
1
memleket 

2
bez parçası,post 

3
omuzda 

4
Ene'l-Ḥaò dimesiyle óükm-i ĢerŤiyye tabŤan šulb olunmuĢ ehlullāhdan bir êāt 

5
 daraġacı 

6
ĢuŤarā-yı ŤAcemden olupmuÿaõõaren terk-i dünyā iden bir êāt 

7
ehlullāhdan bir êāt    

8
Ģarāb ţorţusı içici (lāy) ţorţu dimekdür 

9
inci, dürr 
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10 

Feilātün Filātün Feilātün Feilün 
     

Ḫāme-yi emr-i kün olduòda raòamsenc-i yekūn 

Cümlesi oldı behembeste-yi aókām-ı Ģuÿūn 

 

Çekdi müsvedde-yi taóvýl-i berāt-ı Ťademe 

        Ḫaṭṭ-ı bütlān-ı òalem šunŤ-ı Ḫudā-yı biçūn 

 

Oldı berdāĢte hayllūt-i deycūr Ťamā 

Ṣāóa-yı pehn-i perūz oldı zevāyā-yı yekūn 

 

Perde pýrāyı müëāhir olup üstād-ı ezel 

Cilverýz oldı peyāpey sūver-i günagūn 

 

Münfašıl gerçi ki peyvend-i tešāvýr-i zuhūr 

Muṭṭašıl yek dýgere lýk temāŝīl-i bütūn 

 

ÇeĢm-ibārýk nigāhāne görinür yekreng 

[9b]  Bu nuòūĢ-i Ťaceb engýõte-yi
1
buòalemūn 

 

Ser behem dāde-yi dest eóadiyyetdür hep 

Yek beyek silsile-yi nisbet-i inĢā-yı füsūn 

 

 

 

Servolup bāġda üstāde-yi
2
 miórāb-ı rıżā 

Serfürū perde-yi
3
 Ģükr oldı nihāl-ı Ťurcūn

4
 

 

Subóa gerdān-ı riyāżetkede-yiòudretdür 

RýĢe-yi
5
 šāò-ı dıraõt enmile-yi dest Ťašūn 

 

Oldı bu Ģes der-i
6
 Ťibretde òażā vü òaderiñ 

Òabża-yı bes ü küĢādende cihān zār u zebūn 

 

Hep iĢārāt-ı óudūd-ı óikem-i nānţıòadur 

VażŤ-ı mýzān-ı teòābülde bu sırr-ı meknūn 

 

Sertāser olmada sencýde-yi òısţās-ı teżād 

Ġarāż-ı renc ü Ģifā cevheri ĢerŤ-i òānūn 

 

Kimi berkār gibi õadva Ģumār-ı óareket 

Kimisi noòţa gibi pāyı bedamān-ı sükūn 

 

                                                           
1
taórýk  idici 

2
òāÿim muntaëır 

3
gösterilmiĢ 

4
õurmā aġacı dalınıñ ucı 

5
kök,Ťarò 

6
vāsiŤ 
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[10a]  Kimisi Zeyd gibi ġurfe ţırāzende-yi refiŤ 

Kimisi ŤAmr u gibi nāmzed manšıb-ı dūn 

 

Kimisi pūte óāl içre dilin òāl itmiĢ 

Kimi ecvef gibi Ťilletzede-yi herze derūn 

 

Kimi nāòıš õıred olmaġla olur dünyānıñ 

RiĢte-yi
1
 dām-ı firýbýne lefýf-i maòrūn 

 

Óāšılı Ťillet-i tašrýfden olmaz sālim 

ŤAyn-ı efŤāl-i zamān emŝile-yi zýb-i meÿmūn 

 

Õurde binān-ı õabāyāyıumūra besdür
2
 

Óikmeti'l-Ťayn-ı mavāŤıë felek āyýne-yi gūn 

 

Cümle bercāy-ı óikemdür bu bisāţ-ı tertýb 

Óadd-i êātında degildür birisi perde birūn
3
 

 

Ehl-i ţabŤa nola olsa bu sevād-ı óikmet 

Õāk-i dergāh-ı keremkār gibi küól-i Ťuyūn 

 

  (Münýf) 

 

 

                                                           
1
ipek 

2
kāfidür 

3
birden 

 



20 
 

[10b]
Ť
Ālemde Ťilm ü maŤrifet gibi bir Ģeref ümeziyyet olamaz ve insānıñ meţālib-i 

êatýyesiniñ esbāb-ı taóšýliyyesi šanāyiŤü maŤārifden baĢòa bir Ģeyle óušūl bulamaz ve 

her neyedāÿir olursa olsun ve her nerede bulunursa bulunsun hüner ü maŤrifetiñ òadr u 

òıymeti inkār olunamaz bu gördigimiz sāmān u intiëām āóvāl-ı enām ve óüsn-i 

maŤāĢeret-i õavāšš u Ťavām hep Ťilm ü hünerle óušūle gelmiĢ bir eŝer degilmidür  ve 

meĢhūdumuz olan bunca meóāsin-iumūr ve šūret-i asāyiĢ ü óużūruñ naëar-ı imŤān 

baòılupnaëar-ı diòòat óaòýòatĢināsýye uruldukta dāniĢ ü maŤārifden baĢòa birisi var 

mıdur bunuñ içün fetó-i ebvāb-ı Ťilm ü óikmet ve tertýb-i esbāb-ı hüner ü maŤrifet ile 

terbiyye-yi Ťumūmiyye òażiyye-yi õayriyyesiniñiĢtihār u intiĢārına šarf-ı himmet 

eyleyen devletleriñ cerýre-yi óālleriĢýrāzegýr silk-i intiëām ve reŤāyāsınıñ mesÿele-yi 

asāyiĢbālleri šūretpeêýr beòā vüdevām olageldigi baóŝ u iĢtibāh òabūl ider mevāddan 

deġildür insānıñ mahiyyeti óayvān-ı nāţıò oldıġından iki cihetli olup cihet-i 

óayvāniyyesine yaŤný muóāfaëa-yı óayāt ve müĢteheyātına terettüb iden iótiyācāt-ı 

cismāniyyesiniñ óušūle gelmesi ve sāÿiliniñ istióšālında ve medeni'l-ţabŤ oldıġından 

emr-i temmedince żarūri'l-iótiyāc olan esbāb-ı teshýliyyeniñ istikmālinde fünūn-ı 

ţabýŤiyye ü riyāżiyyemuótācdur cihet-i rūóāniyyesi yaŤný nāţıò ve külliyāt-ıumūrı 

müdrik olması óasebiyle daõı istifā-yı leêāÿiê-i rūóāniyyesi içün bi'ţ-ṭabŤ mesāÿil-i 

óikmet-i Ġlāhiyyeye māÿil ü sālik ve ġıdā-yı rūóāniyyesi  meŝābesinde olan ĢiŤr ü inĢā 

ve nüket ü mezāyā istimāŤına pek aĢurı rāġıb ü mütehālık olagelmiĢdür bunuñ 

[11a]içün fenn-i óikmet-i Ġlāhiyyeye dāÿir birçoò kütb ü meÿāŝir yazıldıġı gibi 

edebiyātdan daõı óesāba gelmez bunca āŝār u mücelledāt kýĢide-yi riĢte-yi taórýrāt 

òılınmıĢ ve tezyýn ü tehêýb-i kelām için fevòŤāde ve sāÿir fünūn-ı lāzımeden ziyāde 

beêl-i cell-i ihtimām olunmuĢdur ya bir söz içün bu òadar emek šarf eylemek Ťabeš ile 

iĢtiġāl dimekolmaz mı dinilmesün zýrā bu Ťālem-i meëāhirde söz òadar nefs-i nāţıòa-

yıinsāniyyeye müÿeŝŝir bir Ģey yoòdur bu sebebden meydān-ımeŤreke u bir õāšda
1
 cān 

u baĢ telāĢında iken bir söz ile ġayrete gelerek niçe biñ adım mevòiŤ-i fedākārýde ŝābit 

òadem olup Ťindinde eñ Ťazýz ü leêýê olan óayātını bir söze degiĢdigi ve bir söz ile fevò 

māyeteševver ve biñ cihāna deger Ģevò u Ģādmāný kesb idegeldigi pek çoòdur sözüñ 

rifŤat-ı òadri našıl inkār olunabilür insānıñ hayvānāt-ı sāÿireden óesābü'l-imtiyāzı olan 

šıfat u mādióası ve tercümānü'l-òalb ve delāl-ı Ťālem-i ġayb olan zebānıñ olanca biżāŤa 

ve sermāyesi söz degilmidür ve söz gibi Ťālemde pāyidār u metýn bir eŝer var mıdur 

eyyām-ı māëýde gelüp geçmiĢ ve cemýŤ āŝārı münderis olup dār u diyārı unudulmuĢ 

nice šāóib-i kemāl ü òuvvet ādemleriñ adını yād itdiren ve bunca ašóāb-ı dāniĢ ve 

Ťirfānıñ nāmını encümen-i Ťālemde dāstān iden söz degil midür ţūfānzede-yi fenā olan 

ümem-i sālifeniñ iõtirāŤ itmiĢ olduòları bunca šınāyiŤ-i ġarýbe ve āŝār-ı 

Ťacýbe[11b]bütün bütün maóv olup gitmiĢ iken olvaòitler bir Ģāÿiriñ söyledigi söz maóv 

olmayaraò bu òadar emvāc-ı óavādiŝ içinde yuvalanup geliyor sözüñ büyüklügüne 

bundan büyük delýl istermi ancaò sözüñ daõı òadr u òıymeti söyleyeniñ maŤlūmāt u 

maŤrifetine göredür zýrā söz kārgāh-ı derūnda ṭoòunmuĢ bir òumāĢ büòlümün 

oldıġından āb u tāb-ı ţarāveti ve çārsūy-ı òābiliyyetde òıymeti òuvve-yi Ťāòileniñ 

terdestý-yi
2
 terbiyyesine göre olur bu cihetle sözüñ gerek böyle dildūz

3
 u cigersūz 

olması ve gerek dāmen-i óaĢre òadar pāyidār olacaò derecede bulunması daõiŤilm ü 

kemāle mütevaòòıfdur her lisāna Ģeref viren Ģāmil oldıġı fünūn ü maŤārifdür fünūn ü 

maŤārifi óāvý olmayan lisān her ne òadar êāten mükemmel ümuntaëam olsa bile āŝār 

iŤmārdan õālý olan arāżý-yiõāliyye gibi Ťadd olunur nitekim arāżýniñ óudūdı bi'l-yaòýn 

kesimin ile envāŤ ţarólar açılmadıòça dilniĢýn ve maŤmūr olamaz ise lisān daõı taódýd 

olunup anıñ üzerine iŤmāl-ı fikr-i medýd ile dývānlar fünūn-ı mütenevviŤadan kitāblar 

                                                           
1
ceng 

2
yed-i mahāret    

3
yürek delici 
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 yazılmadıòça muŤteber ü meĢhūr olamaz bu sebebden maóżā  lisānıñterbiyyesi ve 

sözüñ ţarz-ı belāġat üzere olması içün Ťulūm-ı edebiyyeden  elsine-yi medýde üzre bu 

òadar kitāblar teÿlýf olunmuĢdur el-óāšıl insānıñ gerek óevāyic-i cismāniyyesi ve gerek 

māṭālib-i rūóāniyyesi óasebiyle taóšýl-i Ťilm ü maŤrifete muótāc idügi vāreste-yi kāffe-

yi ióticācdur (Büyük ReĢid PaĢa) 

    11 

Mef Ťūlü Mefāilün Feūlün 
[12a]     

Ey māh uyu uyu ki bu Ģeb 

GūĢunda yer ide bang-ı
1
 yā Rab 

 

MaŤlūm degil egerçi maṭlab 

Öyle görinür ki óükm-i kevkeb 

 

Sýõ-i siteme kebāb olursuñ 

Ey ġonce uyu bu az zamāndur 

 

Çerõin saña maòsadı yamāndur 

Zýrā òatı tünd
2
 ü býāmāndur 

 

Luţf itmesi de velý gümāndur 

Ḫavfım bu ki pek õarāb olursuñ 

 

Ey nergis-i ŤaĢò õarab-ı nāz it     

Dāmān-ı òażāya düĢ niyāz it 

 

Biñ õavf ile çeĢm-i cānı bāz it
3
 

Encām-ı belādan iótirāz it 

 

Bāziçe-yi inòılāb olursuñ 

Gel mehd-i šafāda rāóat eyle 

 

Bir òaç gececik ferāġat eyle 

Fikreyle šoñun Ťināyet eyle 

 

Süd yirine òana Ťādet eyle 

PeymānekeĢ-i Ťitāb olursuñ 

 

Mehd içre uyu ki ey semenber
4
 

Ḳalmaz bu reviĢde çerõ-i çenber 

 

Bu óāl ile gerdiĢ
5
 itmez aõter 

Seyr it saña az vaòitde neyler 

 

 

                                                           
1
nidā, ezān 

2
pek sert 

3
aç 

4
yasemen gibi beyaz kokulu 

5
dönüĢ, devrān 
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Seyl-i ġama āsiyāb olursuñ 

[12b]Býdārlıò ile itme muŤtād 

 

Uyòudan olur olursa imdād 

Bir zehr šunup bu çerõ-i cellād 

 

Ġālib gibi kārıñ ola feryād 

Bezm-i eleme rebāb olursun 

 (ġeyõĠālib Dede) 

 

Türkçemiz bir lisāndur ki bi'l-òuvve Ģāmil oldıġı muóasenāta göre dünyāda eñ birinci 

lisānlardan Ťadd olunmaġa Ģāyāndur çünki zemýn-iifādesi menāòıb-ı ţabýŤiyyāt içün 

tertýb olunmuĢ bir numūneõāne gibi üç iòlým-i cesýmiñ maóšūl-i ţabýŤatını cāmiŤ 

bulundıġından derūnunda cilvesāz-ı tenezzüh olan ebkār-ı endýĢe ŤArab 

bādiyeleriniñinŤiţāf ile ţabýŤatın enfüsý ve āfāòý iki bedýŤa-yı rengýni bir yirde iÿtilāf 

eyleye yaedebiyātımızda böyle üç büyük lisānıñ muóasenātı mümtezic ve 

zamānımızıñ fikr-i kemāli mekānımızıñ bikr-i õayāliyle müzdevic iken āŝārımız 

šūretde ne derece fāÿiò olmalıdur ki bize göre zāde-yi ṭabýŤat dinilmege lāyıò olabilsün 

Ģu òadar ki lisānımıza Ýrān Ģývesiniñ cārý olan teÿŝýrine bir nihāyet virmek lāzımdur 

zýrā āŝārımızı düĢman-ı[13a]óaòýòat ve menfūr-ı ţabýŤat olan aŤëām u ebhām 

naòýšalarından òurtaracaò vāsıṭa  

ancaò budur erbābına maŤlūmdur ki ekŝer-i āŝārında Ýrānıñ taórýri tašvýrine 

beñzerbirinde elvān ne òadar dilniĢýn ise dýgerinde elfāë o òadar rengýn olmaġıla 

berāber biri münāëara dýgeri münāëaraya muţābıò olmadıġı içün ikisi daõı ṭabýŤatıñ 

õilāfıdur óattā ŤAcemiñ levāyıó-ı mersūmesine naëar olunsa bir pehlevānıñ bıyıġı 

mızrāòından uzun ve medāyıó-ı manëūmesine baòılsa bir mızraòıñ ţūlı māh ile māhı 

benindeki buŤd-ı müceredden efzūn görinür maŤrifetiñ sin-i kemāl-i ıţlāòına Ģāyān olan 

bu Ťašr-ımedeniyyetde öyle bir ţaòım heyākil-i hāÿile meddāólarını óüsn-i ţabýŤat 

ašóabı našıl nedým-i efkār idebilür dünyāda hýçbir sāóib-i rüĢd ü sedād var mıdur ki 

ġulyabāný óikāyelerini istimāŤdan maóëūë olsun 

    12 

Mef Ťūlü Mefāilün Feūlün 
 

Ey varlıġı varı var iden var 

Yoò yoò saña yoò dimek ne düĢvār 

 

Dir her Ģeyiñ lisānı her gāh 

Allāh Allāh Allāh Allāh 

 

Ey ber ter Ťaòl u vehm ü idrāk 

MaŤrūf õiṭāb mā Ťarefnāk 

 

Êātıñ seniñ ol ḳadar büyükdür 

Yanıñda büyüklük eñ küçükdür 

 

Bu òubbede gerçi çoò šadā var 

Yoò dārda senden özge
1
 diyār 

 

                                                           
1
baĢòa 
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Ey òudreti eyleyen hüveydā 

Her êerrede biñ cereyān-ı maŤnā 

 

Dest-i ḳadriñde býtekellüf 

Cüzÿi külli bütün tašarruf 

[13b] 

Maósūb-ıŤināyetiñdür iŤdād 

Peymūde-yi
1
 òudretiñdür ibŤād 

 

Ey kevni binā iden mühendis 

Sensiñ bu manāëıra müÿessis 

 

Öz óüsnüñi
2
 òılmaġa temāĢā 

Bir āyine düzdüñ ismi eĢyā 

 

Encüm ile Ťālemi donatdıñ 

Her necmde biñ cihān yaratdıñ 

 

ġaçdın bir avuç òehr semāya 

Oldı bu kerāt býnihāye 

 

ŤAĢòıñla o rumyadan biridür 

Her bir kere zār u serseridür 

 

Nūruñ ile iltýmaŤ iderler 

DervýĢleriñ semāŤ iderler 

 

Sensiñ iden ey óakým-i dānā 

Bu Ťālemi Ťālem-i muŤammā 

 

Êerrāt-ı Ťanāšır u mevālýd 

Emriñle bulur niëām u teÿýd 

 

Ey Ťālemi var iden õudāvend 

Ey Ādemi zār iden õudāvend 

 

Ġnsān ne ġarýb cānāvardur 

ŤĀòıl görinür cünūn eŝerdür 

 

Ġnsān bilirüm šanur da bilmez 

ŤĠlmi ile cehilden kesilmez 

 

Gūyā cehliñ õilāfıdur Ťilm 

Cehliñ šırf iŤtirāfıdur Ťilm 

 

Yā Rab bu ne ibtilā ne belvā 

                                                           
1
muóāt 

2
šāf, õālis, óaòýòý 
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Ġnsānda bu Ťacz ile bu daŤvā 

 

Yā Rab bu ne dehr-i býāmāndur 

Yā Rab bu ne dārü'l-imtióāndur 

 

Yā Rab bu ne kārgāh-ı ġamdur 

Yā Rab bu ne vāde-yi elemdür 

[14a] 

Bir òabza-yı turāba cān virirsüñ 

Ţopraġa ţaĢa lisān virirsüñ 

 

Birsiñ bir birligiñde Ģek yoò 

Mülküñde seniñle müĢterek yoò 

 

Ey óayyu òadýr olān Ġlāhý 

Býmiŝl ü müĢābih ü mużāhý 

 

Dilõastelere ţabýb-i müĢfiò 

Her yaraya merhem-i muvāfıò 

 

Býmārlarıñ Ģifāsı sensiñ 

Her dertleriñ devāsı sensiñ 

 

Maëlūmlara pināhsıñ sen 

ŤĀcizlere dādgāhsıñ sen 

 

Býçāreye çāresāz olursun 

Býkeslere dilfirāz olursuñ 

 
 (Żiyā PaĢa) 
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Mefāýlün Feūlün Mefāýlün Feūlün 

 

Eger muóavvelóāl cihānyān ne òażāsun 

Çirā mecārý  aóvāl-i pürõilāf rıżāsun 

 

Hezār nefs barāred
1
 zamān-ı  vücūd 

Yeký çenāñ ki derāyýne-yi tašavvūr māset 

 

Kesý neçūn u çerā dem hemý neyāredzen
2
 

Ki naòĢbend-i óavādiŝ u rāyı çūn u çirāset 

 

 

                                                           
1
óāsıl ider  

2
(dem hemý niyārdezd) dem uramaz, baóŝ idemez 
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Bu ŤiĢretõāne-yi Ťālemde bir òaç gün ţaŤaṭṭý-yi raóýò-i dostkāmý ile Ģýrýnkām olanları 

elbetde izdirām-ı neks ü ālām ile düĢmankām itmek sāòý-yi devr-i peymānıñ dýde-yi  

òadýmesidür                                14 

 

Her cām-ı ġamý kezkef-i eyyām keĢýdým 

Güftā sebk āĢām
1
 ki cām u karāmad 

 

 ammā bu eŝnāda müĢāreket-i evdā ile õamõāne-yi rūzgārda ţas ţas tecerrüŤ olunan 

zehrāb-ı sitem üŤinādın meêāò-ı çāò bir mertebe taóšýl-imerāret itmiĢdür ki bir çeĢme-

yi Ģerýr ü Ģýr[14b]leêāÿiê olan laŤlnūĢýn güherõān (vildān muõalladūn beakvābın ve 

abārýò) leblerinden dūbāra
2
 iżāfe-yi kevŝer ü tesným Ģeker õande idüp (ilā miòāt-ı 

yevmi maŤlūm) zülāl pūseyle Ģest u Ģū
3
 òılsalar ancaò kesb-i idrāk óalāvete müstaŤid 

olabilür 

     15 

Cām-ı sitemle telõ-i meêāòım o deñlü
4
 kim 

Kevŝerde olmasa zehr oluyor içdigim Ģarāb 

 

Bir yana āteĢ-i ġam-ı aóbāb sýne sūz 

Bir yana nāz-i cevr-i felekle cýger kebāb 

 

Bu iki nýrān-ı dūzaõniĢān ki òadāóa-yı òaëā vü òaderden berceste olan Ģerāre-yi 

Ťālemsūz ile ġuluvvefrūz olmuĢ bir nāÿire-yi (muòadate elletý teţlaŤ Ťale'l-efÿide) dür 

buña raĢāĢa pāĢ teslým u rıżā olmadan ġayrı ne tedbýrkārgýrdür 

 

  16  

Taòdýr-i òaţŤ-ı reĢte-yi tedbýr mýküned 

Tedbýr-i sāde levó çe taòdýr mýküned 

 

Sýmā-yı óašš-ı óaššın fevz ü necāó òıyās olunan tedbir-i nās bir külbe-yi nāyýn-i esās  

iken òavāriŤ-išāŤiòa-yı teÿŝýr taòdýr-i tābāver olmaò nice mutašavverdür 

   

  Sebeòet taòādýr ālālihe ve óükmehā 

  Fārió fuÿādıñ men faŤala ve men lev  

 

Pes merd-i mütevekkil ve òavý dil her óāldeÿumūrını meĢiyyete tefvýż idüp ŝeriyye-yi 

(lev-veleŤelle)ye sülūk ile cādde-yi rıżādan sermū-yı inóirāf göstermeyerek kendini 

maŤnen varţa-yı münāzaŤaya düĢürmez ammā bir óāŝiyet  ile ki õamõāne-yi elfāëda 

òavāòýz-i emr ü irāde ve rıżāya lebbeleb mālý olan šahbā-yı haòāyıòmālý 

mütteóid[15a]e'l-maŤnā zaŤm itmegile neĢve-yi imtiyāzdan býbehre olup yüheyyec 

cerbeze-yi zanadıòa ve maţýyye-yi Ťaòýde-yi ţarýò-i müstaòim meêheb-i nāciyeden 

fersaõ fersaõ tebŤýd ederek mevóil-ı cebr-i óalýde girifte pāy-ı żalāle olmaò šūretiyle 

baĢına meŤalý-yi vesāvis daõı oturmaz zýrā óalý ü óalel-i irāde ile šūret-i dilġarýb-i 

rıżāda çehrenümā-yı mücellā-yımücellā-yı Ģühūd olan Ģāhid tābında āzār-ı emr gāhýce 

nehy-i maóża muòārin ve irāde-yi rıżāya mübāyin buldıġı kütüb-i kelāmiyyede nice 

idülle-yi òāţıŤa ile müberhen ü müŝbetdür 

    17 

                                                           
1
çabuò iç 

2
iki defŤa 

3
teĢġil ve taṭhýr 

4
o òadar 
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Mürýdi'l-õayru ve'Ģ-Ģerrü'l-òabýó 

Velākin leyse yarża bi'l-muóāl 

 

Meÿāli daõı bu maŤnāya dāldür egerçi mażmūn rıżā-yı iţāŤat iòtiżā-yı cerýde periĢāndur 

evrāò-ı iŤtirāżāta  Ģýrāze-yi teÿlýf olan reĢte-yi pýçāpýç (lev ve leŤlle)ye gūĢe-yi miòrāš 

terk ü teslým iriĢdirmegile inòıṭāŤ virerek šaóýfe-yi nefs yarāŤa barāŤa sükūn ile 

naòĢpezýr-i iţāŤa olmaòdan Ťibāretdür (inneme'l-ţţaŤat u filmaŤrūf) feóvā-yı saŤādet 

iótivāsı maġzāsınca imżā-yı irāde ile miský'l-õitām olması emr-i maŤrūfda muòarredür 

münhiyātda cidden mutašavver degildür lācerem müÿmin-i òaviyyü'l-iŤtiòād evvelā 

emr-i maŤrūfda ehl-i maŤrūfa ittibāŤ ile biòaderi'l-ţāòati'l-beĢeriyye Ģer ü ţalāódan 

ittiòār-ı  berd šalāóa beël-i ictihād ile šarf-ı süveydā òılur baŤdehu teŤŝýr ü teysýrýni 

Ḥażret-i muóavul'l-aóvāldan istidŤā ider bu šūretde nebāle-yi āmāli hedef-i išābetden 

taõallüf idersede her āyýne-yi (velÿecrü biòader elmeĢeòòe)den býbehre olmayup 

(inneme'l-aŤmal bilniyāt) ile mücāzāt olunması býĢāÿibe-yi iĢtibāhdur   (ġefýònāme) 
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  Mef Ťūlü Mefāýlü Mefāýlü Feūlün 
(15b) 

Šanmañ ki felek devr ile Ģāmı seóer eyler 

Her vāòıŤanuñ Ťāòıbetinden õaber eyler 

 

Bir düĢ gibidür óaò bu ki maŤnadabu Ťālem 

Kim göz yumup açınca zamānı güzer eyler 

 

Bir yirde kirāma bu miòdār ola mühlet 

Erbābı nice kesb-i kemāl u hüner eyler 

 

OlmıĢ ţutalum müddet-i ārāmýde mümtedd 

ŤĀòıl nice temyýz-i reh-i õayr u Ģerreyler 

 

Temyýz-i reh-i õayr u Ģerr olur mı o dilde 

Kim leĢker-i ġam birbirini býsiper eyler 

 

Bulmaz reh-i óaòòımeger ol kimse ki aña 

Tevfýòini Hādý-yi ezel rehber eyler 

 

Tevfýòrefīò olmayıcaò fāÿide yoòdur 

Her kim burada Ťaòla uyarsa żarar eyler 

 

ŤAòlıñ hüneri vādý-yi óikmetdedür ancaò 

Taóòýò ile óikmet nice bir dilde yir eyler 

 

Ḥikmet ger o Ťilm ise ki aókām-ı felekden 

EndýĢe-yi Ťāòıl-ı beĢerý bāõaber eyler 

 

DüĢmez dil ü ţabŤ ehli bu endýĢeye zýrā 

TeĢvýĢ-i dil ü ţabŤı bu daõi beter eyler 

 

ZuŤmınca olur her kiĢiniñ redd ü òabūli 

Ḥaò söyleyeni šanma felekden óaêer eyler 
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Rindān-ı Õudāperver-i maŤnā bu maóalde 

Ne çarõa ne òavl-ióükemāya naëar eyler 

 

Virmez felegüñ cevr-i çependāzına óükmi 

Ḳor óikmeti teslým-i òażāvü òader eyler 

 

Gerdūn meger āsūde midür kendi kederden 

Devrān aña da mihrini pürnýĢter eyler 

 

Gün baĢına bir õilŤat-idýbā virür ammā 

Dāmānını ālūde-yi õūn-ı cýger eyler 

 

Ol kimsedür āzāde elemden ki vücūdın 

Gūy-ı õam-ı çevgān gibi býpā vü ser eyler 

 

Ya ol kiĢi kim týr-i cigerdūz-ı òażāya 

Ḫašmān çeküp týġ-ı zebānın siper eyler 

[16a] 

Ya ol kiĢi kim óerza içün aòsām-ı belādan 

EndýĢe-yi evšāf-ıĢeh-i dādger eyler 

 

Ol Ģeh ki cihān mevsim-i Ťadlinde šafādan 

Devrān-ı ţarabnāk-ı cemÿe õandeler eyler 

 

Ol Ģeh ki ġubār-ı sum-ı
1
 yekrān-ı sipāhı

2
 

Deryā-yı muóýt-i felegi pürkeder eyler 

 

Ol Ģeh ki kef-i himmeti hengām-ı keremde 

Dünyāyı ġaný kāný
3
 tehý baórý ber eyler 

 

Ḫān Aómed-i Ťādil ki òażā naŤl-i semendin 

Māh-ıŤalem-i āyet-i fetó ü ëafer eyler 

 

CemĢýd-i kerem pýĢeñe seyrāna çıòınca 

ḪūrĢýd gibi õāk-i rehin ferĢ-i zer eyler 

 

ḪūrĢýd-i kevākibóaĢm-ı rūy-ı zemýn kim 

ŤAskerler cihānı óasrenderóasr eyler 

 

Māh-ı felek ārā-yı saŤādet ki zamāna 

Eyyāmını ārāyiĢ-i devr-i òamer eyler 

 

Bir himmete òādir ki nice býser üpāyı 

Bir demde murād itse Ģeh-i tācver eyler 

 

Bir òudrete mālik ki nice taõtniĢýniñ 

                                                           
1
naŤl 

2
at 

3
maŤdený 
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Alur küleh ü efserini derbeder eyler 

 

 

Ġòbāline vābeste felek tā o òadar kim 

Tedbýri ile devrini zýr ü zeber eyler 

 

Bir mihr-i celýĢaŤĢaŤadur reÿyi ki dāÿim 

Evc-i felek-i salṭanatı müstaòar eyler 

 

ġāmil yine hep dāÿire-yi Ťāleme nūrı 

Ne maĢrıòı ne maġribi var ne sefer eyler 

 

Ger luţfı mühimsāz-ı bahār olsa dıraõtıñ 

Her Ģāhını bir Ģūõ-ı muraššaŤ kemer eyler 

 

Ger tāb-ı temūz-i ġażabı itse sirāyet 

Her òaṭre-yi bārānı hevā pürĢerer eyler 

 

Āb üzre vezzān olsa eger šaršar-ı óıfëı 

Emvācını zencýre-yi naòĢ-ı óacer eyler 

 

[16b] 

Māhiyyeti ger olsa cemādata mürebbý 

Ţašvýr-i óacer kesb-i kemāl-i beĢer eyler 

 

ŤĀdli ki müsellemdür aña óüsn-i tedārik 

Gör óükmini her yirde nice kārger eyler 

 

Olsa meŝelā rābıţaperdāz-ı mükāfāt 

Pervāneye gülbergi telāfý-yi per eyler 

 

TaŤbýr idemem ţıynet-i pākindeki luṭfı 

Gör õāsiyet-i feyżi ne miòdār eŝer eyler 

 

Gāhý ki õayāl-i Ģiken-i ṭurra-yı õulòı 

Eŝnā-yı tefekkürde dilümden güzer eyler 

 

EndýĢem olur būy-ı latýfiyle muŤaţţar 

Andan òalemüm Ťālemi pürmüĢk ü ter eyler 

 

EyḪüsrev-i Cemkevkebe-yi memleketārā 

Kim salţanatuñ Ťālemi pürzýb ü fer eyler 

 

Evšāfuña óad yoò ṭutalum siór ile ṭabŤum 

Biñ maŤnāyı bir Ģekle òoyup muõtašar eyler 

 

Ḳašd itse õušūšā ki gühersenc-i õayālim 

Bir nüktesini Ģeró-i kitāb-ı dürer eyler 

 

ŢabŤımdur o deryā-yı güherpās-ı miŤāný 
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Kim saóilini maŤden-i lüÿlüÿ-i ter eyler 

 

 

EndýĢem o šūretger-i iŤcāz u nümādur 

Kim cevher-i fered üstine ţaró-ı šuver eyler 

 

Ḫāmemdür ol ebr-i çemenārā-yı süõan kim 

Bir ḳatresi bir gülĢeni Ģādābter eyler 

 

Rengýn ü leêýê oldı kelāmum o òadar kim 

Kām  leb-i endiĢeyi pürgülĢeker eyler 

 

Ammā yine bir söz ne òadar nāzük olursa 

Deõli oña erbāb-ı óased ol òadar eyler 

 

Üstād olıcaò sözde óaseddenòaçılurmı 

Zýrā hüner reĢk ü óased muŤteber eyler 

 

Yitmez mi bu devlet ki baña reĢk ide dāÿim 

Bir ţāÿife kim daŤvå-yı fażl u hüner eyler 

 

ZaŤmı o òadar herbiriniñ sözde ki gūyā 

EndýĢesi taġyýr-i òażā vü òader eyler 

 

Ammā giricek maŤreke-i maŤnåya evvel 

ġemĢýri òor endýĢe-yi zırh u siper eyler 

 

[17a]Nuţòıla Mesýóā geçinür her biri ammā 

Õāsiyyet-i šoóbetleri insānı õar eyler 

 

Ġavġā-yı süõandur bu fażiletde nemüz var 

Fażl ehli bizüm baĢımuz üstünde yir eyler 

 

Söz ben didigim cevher-i Ťulevý ise āný 

Devrān šadef-i semŤ-i òabūle güher eyler 

 

Söz midür o kim nüsõasını nükteĢināsān 

ḤaĢv-ı Ģikem-i raõne-yi divār u reder eyler 

 

Ḥaòòımda ne dirlerse o güne süfehānuñ 

Āŝār-ı ţabýŤatlarına kim naëar eyler 

 

Lāzım gelicek ol müteĢāŤirlere ţabŤum 

Her maŤrekede neyledi daõi neler eyler 

 

Ol šafder-i düĢmenkes-inaëmım ki õušūšā 

ġemĢýr-i zebānumdan eóibbā óaêer eyler 

 

Olursa eger himmet-i ĢāhenĢeh-i Ťādil 

ḤāĢā ki bu endýĢede Nef Ťi żarar eyler 
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Zýrā ki dem-i küĢte-yi endýĢesin ekŝer 

ġerŤ-i kerem-i óikmet-i Bārý heder eyler 

 

Hem õašma ëafer bulmaġiçün medó ü ŝenānı 

Taòdým-i duŤā-yı Ģeb ü vird-i seóer eyler 

 

Tā cilvegeh-i rüÿyetini  õüsrev-i encüm 

Geh memleket-i õāver ü geh bāõter eyler 

 

Manšūr ide her yirde Ḫudā rāyet-i baõtuñ 

Tā õusrev-i seyyāre felekde sefer eyler 

 (Nef Ťý) 

 

 
Ġnsān inšāf idüpde yalıñız fıţrat-ı zekiyyesi nūrıyla mešnūŤāt-ı bedýŤiyye ve nevbenev 

taóaddüŝ iden efŤāl-i Ťacýbe ve eĢkāl-ı ġarýbe-yi ióāle-yi naëar itdigi itdigi 

óālde[17b]gerdes-i rūzgārda esrār-ı Ġlāhiyyeniñ óayrānı ve intiëām-ı umūr-ı 

kāÿinātıñvālü segerdānı olup emr-i iódāŝ u tašarrufı ţabiŤāt-ı basýţaya ve òuvvā-yı 

Ťadýmeti'Ģ-ĢuŤūra isnād idemez lābüd tašarruf kāffe-yi umūr õabýr ü Ťalým ü ḳadýr ü 

óakým bir šāniŤ-i ezelý-yi muõtārıñ òabża-yı iòtidārında meòhūr oldıġını görüp sevò-i 

fıţrat-ı òudsiyye ile (tebārekelleêý biyedihi'l-mülk) dimege ve òeff-i lisān iŤtirāż idüp 

ādāb-ı õamūĢ u meskenetle ibrāz-ı Ťacz ü òušūr itmege kendini mecbūr bulur 
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Mefāýlün Mefāýlün Feūlün 
 

Zihý šunŤ-ı nihān u āĢikārā 

Ki kesrā coz õamūĢý nýst yārā
1
 

 

Hezārān mūyrā beĢikāftem men 

Ţarýò-i ýn õamūĢý yāftem men 

 
20 

Fāilātün Fāilātün Fāilātün Fāilün 
 

Āferýn ey rūzgārıñ Ģehsüvār-ı šafderi 

ŤArĢa aš Ģimdengirü týġ-ı ŝüreyyā cevheri 

 

Pāre-yi elmasdur(seng-i fesāný)
2
 neyler ol 

Çarõa çeker bir daõi ĢemĢýr-i vālā gevheri 

 

Serfirāz itdiñ livāÿü'l-óamd-ı dýn-i Āhmedi 

DüĢmene gösterdiñ el-haò( dest bürd-i)
3
óaydarı 

                                                           
1
güç, òudret 

2
bilegi ţaĢı 

3
òuvvet 
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Týġıñanola yemýn eylerse rūh-ı Murtażā 

[18a]Bir ġazā itdiñ ki õoĢnūd eylediñ Peygamberi 

 

Eylediñ bir óamlede berbād mülk-i düĢmeni 

Gerd-i raõĢıñ gerçi kim sedd itdi rāh-ı šaršarı 

 

Māh-ı nevšanma felekde göricek peykārıñı
1
 

Titredi Behrām elinden düĢdi zerrýn õançeri 

 

Ol òadar òan dökdi ĢemĢýriñ ki Ťaksile anıñ 

Kāse-yi yāòūta döndi künbed-i
2
 nýlüferý 

 

Ġamze-yi õūbān gibi cārý ūcundan yine õūn 

Böyle òalursa eger yekreng ider baór u beri 

 

Belki ġarò-ı baór-ı õūn olurdı fülk-i dil gibi 

Ġtdigiñce týġ-ı õūnefĢān ile cevlāngeri 

 

ġaòòa-yı rāyāt-ı baõtıñla rikābıñ olmasa 

KeĢtý-yi nüh āsmānıñ bādbān u lengeri 

 

Berò uran destiñde týġ-i pürgüher midür yāõūd 

Eyledi deryāya ġavţa
3
 āftāb-ı õāveri 

 

Bir avuç gevher saçardı Ťāleme gūyā kefiñ 

[18b]Saldıġınca düĢmene gāhý muraššaŤ ĢeĢperi
4
 

 

Bir Ťaceb deryādur ordu-yı hümāyūnuñ seniñ 

Kim óabāb-ı beròarār olmuĢ aña her çāderi 

 

Mevc-i peyderpeyder ol baóra sipāh-ı šafbešaf 

Bir neheng
5
 olsa nola her ṭop-ı ejder peykeri 

 

Her alay bir mevc-i tūfānõýzidür anıñ nola 

Ḫār u õas
6
 gibi öñünce òaçsa düĢmenŤaskeri 

 

Gün gibi tenhāda çıòsañ týġ ile meydāna sen 

Kārgir düĢmez sipāh-ı düĢmeniñ Ģūr u Ģeri 

 

ġibçırāġ-ı dýn ü devletdür vücūduñ óıfë içün 

Ḳat òat olmuĢ ejdehādur heft çarõ çenberi 

 

ḲarĢu ṭurmaz saña Ģimden šoñra bu iòbāl ile 

                                                           
1
ceng 

2
òubbe 

3
uya dālmaò çıòa 

4
dilli ţopuz 

5
timsāó 

6
çör çöp 
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DüĢmeniñ ger Ḳahramān olsa serāser leĢkeri 

 

 

Böyle āġāz eylesün Ģimdengirü elòābıña 

CāmiŤ-i nüh òubbe-yi kevniñ õatýb-i minberi 

 

Āftāb-ı baór u ber šāhibòırān-ı Ģarò u ġarb 

[19a]ġehsüvār-ı nāmver rāyetgüĢā-yı šafderi 

 

Āsmān-ı devletiñ õūrĢýd-i òudsý pertevi 

Bezmgāh-ı Ģevketiñ cemĢýd-i õūrĢýdefseri 

 

Naòd-i vaòt-i salţanat sermāye-yi emn ü emān 

Destgýr-i dýn ü devlet kāmbaõĢ-ı serveri 

 

ġāh-ı vālārütbe ŤOŝmān Ḫān Ġāzý kim felek 

GörmemiĢdür böyle bir ĢāhenĢeh-i cengāveri 

 

ġehsüvār-ı Ťālemārā kim revādur olsa ger 

NaŤl u mýõ-i raõĢı çarõıñāftāb u āõteri 

 

Šafder-i kiĢvergüĢā kim cenge çıòduòça olur 

Cebraÿýl innā feteónā õᵛān-ı týġ u miġferi 

 

PādiĢāh-ı Ťādil ü ālý neseb kim yaraĢur 

Ġtse ger Serheng
1
 ü Derbān Keyòubād u Ḳayšeri 

 

ġehriyār-ı āsmān mesned kim olmuĢ tā ezel 

Secdegāh tācdārān-ı cihān õākderi 

 

ġehniĢýn-i nüh revāk-ı āsmāndur mesnedi  

[19b]ŤIydgāh-ı heft iòlým-i cihāndur kiĢveri 

 

Mesned-i iclālınıñ rifŤat bir idný pāyesi 

Dergeh-i iòbāliniñ devlet òadýmý çākeri 

 

Her ne iĢlerse zamāne tābiŤ-i endýĢesi 

Her ne emr eylerse devrān bende-yi fermānberi 

 

Virse ṭabŤ-ı āteĢe ger berò-i týġi terbiyet 

MaŤden-i elmās iderdi tūde-yi
2
 õākisteri

3
 

 

ŤAdli ger ārāyiĢ-i bezm-i cihān itse olur 

ġemŤa Ģehperriñle pervāneniñ bāl ü peri 

 

Ol òadar āsūde Ťālem sāye-yi Ťadlinde kim 

Ḫᵛābgāh eyler ġazāle pehlū-yı
1
 Ģýr-i neri 

                                                           
1
çavuĢ  

2
küme, yıġın 

3
gül 
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Ġtse ger õāšiyyet-i hıfżı sirāyet Ťāleme 

Ţaró olurdı šafóa-yı āb üzere naòĢ-ı āzerý
2
 

 

ŤĀksidür anıñ felekde õırmen-i encüm degil 

ġaçdı dest-i luṭfı õāke ol òadar sým ü zeri 

 

Yazsa vašf-ı nükhet-i õulòun virirdi Ťāleme 

[20a]Gerd-i õākipāy-ı hāme būy-ı müĢk-i ezferi 

 

Ḳader-i õāk-i kūy-ıaõlāòın bilirdi rūzgār 

Birbirine eylese āġiĢti mısk ü Ťanberi 

 

Kāmgārā šafderā sāóibòırān ĢāhenĢehā 

Ey serýr-i Ťadl u dādıñ dāver-i dýnperverý 

 

Siór iderdim medóiñe geldikçe amānýleyim 

EylemiĢ Ḥaò vašfını òayd-ı tašavvurdan berý 

 

ŤAczime bir óüccet alırdım eger ehl olsalar 

Rūzgārıñ yāvesincān-ı fażýlet güsteri 

 

ŤĀczim óaò üzre evšāfıñda óālā kim benim 

ŤĀlem-i endýĢeniñŤallāme-yi dāniĢveri 

 

Belki òānūn-ı suõanda óall u Ťaòd-ı nüktedür 

Ḥikmet-i fiòr ü õayāliñ feylesūf-ı ekberi 

 

Ḥasb-ı óālimdür õušūšā lāf u daŤvå bir ţaraf 

Gerçi šāhib-ilāf olur erbāb-ı ţabŤıñ ekŝeri 

 

Ben ögünmem òadrim erbāb-ı dil ü dāniĢ bilir 

ŤĀrifim düĢmezbaña lāf u güzāf-ı serseri 

 

Ḫāmem ol muŤciz ţırāz-ı šad hezārān pýĢedür 

[20b]Kim naëýr olmaz baña illā kilýmiñ ejderi 

 

Ḥarfidür mecmūŤa-yı esrār-ı dývān-ı kemāl 

Noòţasıdur mühre-yi
3
 dāġ-ı derūn-ı enveri 

 

ŢabŤım ol bütõānedür kim šūret-i dývārınıñ 

ŢaĢa kār eyler õadeng-i
4
 ġamze-yi nāzikteri 

 

Nice šūret feyż-i enfāsımla cān bulsa olur 

Her biri Ģehr-i diliñ bir Ťālemārā dilberi 

                                                                                                                                                                      
1
cenb, yan, òucaò   

2
āteĢ 

3
yumru Ģey 

4
temrensiz oò 
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Her õayālim bir Ťarūs-ı nāzperverdür benim 

Kim bu Ťālemden degil esbāb-ı zýb ü zýveri 

 

Mūy-ı kisve-yi felekdür tār u pūd-ı
1
 cāmesi 

Pāre-yi pýrāhen-i óūrcināndur muŤceri
2
 

 

Bāde-yi idrākimiñ tevóýd sercūĢ-ı õumi 

Sāòý-yi endýĢemiñ taóòýò dürd-i
3
 sāġiri 

 

Ḫāmemiñ rāh-ı sülūk-ı fitne óaţţ-ı sāyesi 

ġiŤrimiñóabl-ı metýn-i feyż tār-ı
4
 masṭarı 

 

[21a]Òanda ben òanda yine taŤrýf-i Ģāh-ı nüktedān 

Neyleyimżabṭ idemem endýĢe-yi zūr āverý 

 

Fikr-i evšāfıñ ġudā-yı rūódur endýĢeme 

Dil helāk olur eger olsam o sevdādan berý 

 

Cevher-i iksýr-i medóiñţaró idince reĢkden 

Eylerim her laóëa endýĢemle ceng-i zergeri 

 

Òoròarım hem āftāb-ı kýmyā ger ṭuymasun 

Yoòsa biñ Ģevk ile olur ol daõi bir müĢterý 

 

Zerresin mihre ġubārın rūzgāra kim virir 

Cevheriyim ben cihāna virmem öyle gevheri 

 

Böyle cevher var elimde neyleyim dünyāyı ben 

BaĢına çalsun felek āyýne-yi Ġskenderi 

 

ŤĀlemi tesõýr içün õātem ne lāzım ṭabŤıma 

Ben Süleymān-ı õayālim neyleyim engiĢteri
5
 

 

Her ne dirsem ism-i aŤëam gibi olur kārgir 

Ol òadar taŤëým ile diñler sözüm ins ü perý 

[21b] 

BaĢla Ģimdenšoñra ey Nef’ý duŤā-yı devlete 

Bir duŤā it kim ola óüšn-i òabūlüñ maëharı 

Eyleye tā Ḫüsrev-i sāóibòırān-ı Ģarò u ġarb 

EĢheb-i zer pālheng-i
1
 šubó ile cevlāngeri 

                                                           
1
doòuma iplikleri   

2
òadınlarıñ baĢlarına šardıòarı peçe 

3
bulanıò 

4
çizgi,isţiţāle 

5
óalòa  
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Ḫaò serifrāz eylesün rāyāt-ı dýn ü devletin 

Òande Ťazm eylerse olsun fetó ü nušret rehberi 

 

Eyledikçe Ťazm-i meydān-ı ġazā evvel òadem 

Pāymāl olsun yolunda düĢmen-i dýniñ seri 

 (Nef Ťý) 

 

Vakt-i ġurūb óülūl itdiginde óākim ĢaŤĢaŤa-yı bār nehār gerdūne ëafer ĢiŤārından iniyor 

 vech-i raõĢānını naëarlardan nihān iden seóābe-yi tābān āsmānda bıraòdıġı maódūd u 

                                                                                                                                                                      
1
kemend, yular 
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 zerāndūd izleri muóāfaëa itmegile berāber inŤikāsat-ı erġuvāný reng ile āfāòı 

müstaġrıò-ı envār eyliyor kürre-yi òamer ise òubbe-yi fýrūzefām içinde muŤallaò bir 

fānūs-ı zerrýn gibi kenār-ı ufuòda cünbüĢnümā olıyor pertev-i laţýfiçemenzār üzerine 

býţābāne düĢdigi óālde perde-yi cihānpūĢ-ı leyl ţaġ baĢlarını örterek[22a] sató-ı 

šaórāya ṭoġrı meyl idiyor bu sāŤat ţabýŤatıñ óülūl itmekde olan gice ile tebāŤüd 

eylemekde bulunan gündüz beyninde iktisāb-ı Ģevk-i cedýd ve õāliò-i leyl ü nehāre 

ṭoġrı refŤ-i rūy-ı ümýd ederek bir lisān-ı belýġ ile òudret-i fāţırasına òarĢu 

müteóayyirāne Ťarša-yı taŤëýmāt-ı muòaddese ile yeñi bir sāŤatdür o zamān ţabiŤat 

kāÿināt ṭarafından pýĢgāh-ı aòdes-i Ġlāhýye taòdým olunmuĢ bir òurbān-ı mutýŤa 

dönerkāÿināt bir taŤabbüdõāne-yi býgrān olup kürre-yi zemýn ānıñ miórābı ve āsmān ise 

òubbesidür tamamiyle müĢāhede idemedigimiz ëulmetārā kevākib lātuóšā ki 

Ģevkbend-i lācevrdi derūnuna bir niëām-ı bedýŤ üzere serilmiĢdürŤibādetõāne-yiŤālemiñ 

rengýn ü dilniĢýn òanādilidür resýde-yi nefs ü enýs olan nehār iŤcāz-ı āŝār ţarafından 

ġarò-ı reng idildigi óālde ġurūb-ı āftābdan ṭulūŤa òadar õafýf bir rūzgārıñ ibŤādıñda 

nesýme ṭoġrı parçe parçe sevò idüp gezdirdigi buluţlar daõi maŤbediñ buõūrdān-ı 

derūnunda fürūzān olan revāyió-i laţýfe buõārātımeŝābesinde efrād-ı 

mükevvinātıñperest eyledigi maŤbūd-ı aŤëamı taóarrý idercesine üç eflāke tešāŤud 

idiyor bu Ťibādetgāhda bir šadā iĢitmiyorum mükevven kāÿinātıñ medāyió-i celýlesi 

bārgāh-ı òudsiyyet iktināhına refŤ ü aŤlā irecek erbāb-ı tertýliñ nerede oldıġını suÿāl 

itsem her Ģey sukūt ile cevāb viriyor faòaṭ bu sukūt-ı Ťumūmi içinde göñlüm diyor 

ki(šadā-yı kāÿināt kendi óiss-iderākānemdür)iĢte bu dilcū šadā-yı mütevālý eĢiŤe-yi āõir 

nehār ve ecnióe-yi rūzgār-ı býòarār ile berāber bir būy-ı laţýfdi óayāt gibi òabl-i 

Raómāna ṭoġrı teŤālå ederek serāser kāÿinātı tevóýd gūyā ve cenāb-ıRabbi'l-Ťālemýne 

Ťarż-ı Ťabdiyyet içün benim rūóumı daõi òayd-ı mecburiyyete ilòā[22b]eyliyor Ģu 

Ťibādetõāne-yi Ťālemde gūĢegüzýn óayret ü vaódet oldıġım óālde Mevlā-yı 

müteŤallimiñ birnigāh-ı raómetini istidŤā yolında feżā-yı býintihā-yı kāÿinātı (Allāh) 

āvāzesiyle ṭoldırdum kibriyāgāh-ı raómetinden āheng-i Ťumūmý mükevvınāti iĢidüp 

ţuranḪudā-yı êü'l-celāl elbette benim Ťaëametine cümleden ziyāde óayrān ve fām-ı 

Ťālemgýrini añmaòda cümle ile yekzıbān olan idrāk-ı Ťācizimiñ zemzemesini iĢidür ey 

êatınıñ ve māsivātıñ ašıl aòdesi olan vācib'l-vücūd tebcýlāt-ı býnihāyemi muõtašaran 

saña taòdým iderim sen bir naëarla ibŤād-ı nāmütenāhý býmeëāhir āŝār-ı òudretiñle 

mālāmāl idersün Ḫālıòsıñ murabbi-yi Ťālemsiñ rūh-ı kāÿinātsıñ böyle taŤbýrāt u emŝāli 

biñ dürlü taŤëýmāt ile nām-ı celýliñ yād olındıġı ve êāt-ı ulūhiyyetiñ hiçbir vech ü 

šūretle bióaòòın taŤrýf ü tavšýf olunamadıġı óālde seni cidden tašdýò ve seniñ söziñi 

iĢitmem bile tašdýòāt-ı iŤtiòādiyyesi ziver-i zebān taóòýò eylerim bu feżā-yı óayretfezā-

yı Ťālem naëar-ıiõlāsımda bir muŤarref Ťaëametiñdür baña kürre-yi arż numūne-yi 

iósānıñı ve sāÿir kurrāt-ı encüm daõi ĢaŤĢaŤa-yı nūr-ı býpāyānıñı gösterür seniñ vücūduñ 

kendiñden oldıġı óālde bütün maõlūòātıñ vücūdı sendendür her Ģeyde görinürsün 

òāffe-yi kāÿināt seniñ šūret-i maŤneviyyeñi  mušavver ve benim rūóum ise kāffe-yi 

kāÿinātı mutašavvirdür fikrim tecelliyāt-ı rengārengi tamāĢā ile her Ģeyden seni istidlāl  
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ederek her yirde saña taŤabbüd ider fikrim kendi kendiniñ perestiĢkār-ı óayrānıdur  

māÿ-ı pāk çinde Ťaks-ı õurĢýd raóĢān görüldigi gibi kendisinde de senin nūrıñı 

göriyor[23a]ey óüsn-i etemmve iósān-ı aŤëam šāóibi bu tašdýò de saña taòdýme Ģāyān 

Ťadd olunacaò bir Ģey degildür her yirde seni ararım seni severim seniñ ŤāĢıòıñım 

rūóum az bir zamān-ı õāricde devrān içün kānūn-ımeknūn óikmetiñden šıçramıĢ bir 

Ģerāre-yi cevvāle-yi ŤaĢòdur ki zerdāzmā-yı hicrān olalı ašıl-ı nūr-ı enýsine Ťavdet ārzū-

yı Ģedýdiyle sūzān olmaòdadur teneffüsüm tefekkürüm teveddüdüm hep seniñledür 

ġıţā-yı vech-i cemýliñ olan Ťālem-i Ģehādet çeĢm-i Ḥaòbýnme göre Ģeffāfdur ţabýŤatıñ 

eñ gizli köĢelerinde seni keĢf iderim hangi maõlūòıñı taòdýs itsem seni taòdýs itmiĢ 

olurum Ťālem-i tenhāyýde geziniĢim sañadaha ziyāde teòarrüb içindür o Ťālemde vaòtā 

ki perde cenbāni-yi Ģafaò bir rūz-ı nevëuhūruñ telvýn eyledigi hevā-yı nesýmý-yi  Ģaò 

idüp yüksek ṭaġlarıñ tepelerini lālý-yi lāmiŤa ile tezyýn itmege baĢlar baña öyle gelür ki 

ŤarĢ-ı aŤëamıñ aralanup bir mecrā-yı nūr açılıyor da Ťāleme envār-ı òudsiyyeñi  

šaçmaġa baĢlıyor vaòt-ı zevālde āftābıñ żiyā-yı óayātbaõĢāsına müstaġraò olınca 

õavāsımıñ eñ ziyāde kesb-i òuvvet itdigi Ģu zamānda daõi óiss eyledigim hep seniñ 

fażl u óikmet ve bütün seniñ Ťavn u òudretiñdür gice òavāfil-i kevākibi istedigiñ gibi 

rū berāh ve Ťālem-i õᵛābýde býsütūr perde-yi siyāh itdigi zamān Ťaëamet-i dehĢetfermā-

yı leyli tefekkür ve temāĢā ederek Ģu sükūt u sükūn ve bu ëulmet ve mükevven içinde 

rūóum saña daha ziyāde mütaòarriben taŤabbüdle meĢġūl olur o Ģeb-i tārýkde beni bir 

rūz-ırūĢen-i derūný tenvýr eyledigi šırada bir šadā-yı rūóāný iĢidirim ki meŤāli dāÿimā 

raómetiñe ümýdvār olmaòlıġımı tavšiyeden ġayr-ı õālýdür evet dāÿimā ümýdvār-ı 

iósānıñım sen her yiri mevcūdiyyetle ṭoldırdıġıñ óālde[23b]benim müddet-i óayātımı 

bu cihān-ı fānýniñ eyyām-ı maŤdūde-yi elemāmýziyle hemóisāb itmezsiñ żann iderim 

seni her yirde õālıò u óāfıë görüyorum ýcād-ı muòtedir olan iŤdāma tenezzül itmez 

Ģāhid-i Ģān ve muţmaÿin-i iósānıñ oldıġım içün óayāt-ı ebediyye eyyām-ı nāmaŤdūdını 

bekliyorum ëulmet-i müdhiĢe-yi mevtiñ beni ióāţası rūóuma hevlendāz dehĢet olmaz 

zýrā fikrim o zulmetiñ ilerüsindeki nūrı da göriyor mevt beni saña taòrýb iden 

derecātıñ en Ťālýsidür óayāt-ı šuveriyye-yi óāliyye seniñle aramızda zevālini 

müĢtāòāne ārzū eyledigim bir setre-yi óāÿiledür Ġlāhý Ģu daòýòa-yı zevāle sürŤat-ı óülūl-

ı iósān ile eger bir ser-i serbesteye mebný teÿõýr-i talāòý muòadder ise bārý šadā-yı 

feżāpeymāyı
1
 istifāzımı iĢitmege olsun tenezzül it kihān

2
 u mihān

3
 ve'l-óāsıl bütün 

cihān u cihānyān mültecý-yi sāye-yi šūn u iósānıñdur benden hýçbir zamān ayrılmayan 

iftiòār içün senden baĢòa bir ëahýr-i òarýr yoòdur faòýr ki Ťināyetiñle aġnā ve cismimi 

nān u cānımı ümýd-i iósān ile ióyā ile ëulumāt-ı óavās içinde õusūf óāline gelmiĢ 

heyulādur fikrimi inŤiţāf-ı naëar-ıĢefòatiñle münevver òıl vicdānımı güneĢ Ģebnem 

ceêb ider gibi kendi ṭarafıña ceêb it (Lamartin)den tercüme 

21 

                  Mef Ťūlü Mefāýlü Feūlün 
[24a]     

Rıävān-ı beheĢt-i āferýnsün 

Ġnsānü'l-Ťayn-ı ehl-i býnsün 

 

YaŤný òalem-i siyah cāme 

Bu ţarz ile bidÿ ider kelāme 

 

Bir dem ki bahār-ı Ťālem efrūz 

BaõĢ itdi cihāna cām-ı nevrūz 

                                                           
1
ölçici 

2
küçükler 

3
büyükler 
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Ol mülden olup zamāne sermest 

Nýreng-i
1
 ṭılısmın itdi iĢkest 

 

Dünyā ṭolu neĢÿe-yi ṭarabdan 

MaóĢer yeri naòĢ-ı bü'l-Ťacebden 

 

Cennet gibi sebze cūĢ bercūĢ 

Eyle gül ü lāle nūĢ dernūĢ 

 

Her kūçede
2
 bir šabāó-ı fýrūz 

Her ġoncada bir òabā-yı nevrūz 

 

Bilmem ne Ģarāb içerdi ḪurĢýd 

Eṭfāl-ı çemen hep oldı CemĢýd 

 

Bārān yirine yaġup mey-i nāb 

Döndi çemenin baĢına girdāb 

 

Āhū gibi ebr-i nevdemýde
3
 

Beslendi hevā-yı sünbülýde 

 

Bir rütbe hevā ruţūbetefzā 

 Kim oldı nesým seyle hempā 

 

   Feyż aldı sıfālden
4
 òaranfil 

   Būy-ı gül ile šulandı sünbül 

 

 CūĢ eyledi çeĢme-yi zümürrüd 

 ŤAks eyledi ţārım-ı
5
 zeberced 

 

 Berò itdi o güne bir Ģekerõand 

 Kim māh ider oldı aña sevgned
6
 

 

 Medd eyledi cūy-ı Ģýri mehtāb 

 Çalòandı gümüĢ šuyıyla sýmāb
7
 

 

[24b] Ġnsānı ruţūbet itdi maõmūr 

  Oldı müje Ģehd-i õᵛāba zenbūr 

   

  Bir feyż virüp hevā-yı gülbýz
8
 

  Bāġ itdi Ģerengi
9
 gül Ģekerrýz 

                                                           
1
óýle 

2
kūĢe, zāviye 

3
çiçek gibi açılan 

4
šaòšı 

5
tavan,òubbe       

6
òasem, yemin 

7
cive 

8
gül ile òarıĢık 

9
zehri 
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  Bir neĢÿe virüp bahār-ı pürĢūr 

  Ḳıldı reg-i
1
 ebri tār-ı

2
 ţanbūr 

  

  Çün òıldı hevā ruţūbetin sāz 

  Göstermedi(murġ-ı ĢuŤle pervāz)
3
 

 

  Pürnem bu hevā-yı Ťabharýde
4
 

  Reng-i gül olur mı hýç perýde 

  

  Gösterdi hevā çü sýne-yi bāz 

  Kimdür vire murġ-ı õᵛāba pervār 

  

  Šahbā-yı cünūn alup dimāġıñ 

  Baġlandı ayaġı
5
 cūya bāġıñ 

  

  Nevrūz idecek hevā-yı nemnāk 

  Ţūţý perý oldı sebze-yi õāk 

  

  Nesr-i felek itdi āĢyāne 

  Gülġonce hümāya oldı lāne
6
 

  

  Tānāmiye öyle buldı òuvvet 

  Ervāó çeker nihāle óasret 

   

  Her tāk
7
 ki mihr-i ţāòa yatdı 

  Pistān-ı seóāba el  uzatdı 

 

  Her dür ki seóābdan döküldi 

  Eṭfāl-i çemen sevindi güldi 

 

  Ebr eyledi bāġı tūĢe
8
gencūr 

  ġekkerde uçardı ţūţý zenbūr 

 

  MüĢg idi nesými būstānın 

  Dinmezdi reŤāfı erġuvānıñ 

 

  Zencýr-i cünūn idüp teselsül 

  Cūbāra òarıĢdı mevce-yi gül 

[25a]  

CūĢ itdi o rütbe seyl-i nýsān 

Seng ü õazef 
9
oldıdürr-i ġalṭān

1
 

                                                           
1
damar 

2
giriĢ 

3
güneĢ 

4
nergis òoòusı 

5
kāse  

6
yuva 

7
asma 

8
êaõýre, nevāl 

9
ṭuġla 
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Micmer gibi göz göz oldı dünyā 

Her çeĢme gülābdān-ı zýbā 

 

Çarõ itdi damaġını muŤaţţar 

Berò eyledi ŤaṭĢe-yi mükerrer 

 

Bir neĢv ü nemā düĢüp zemýne 

Tā irdi sipihr-i
2
 çārmýne

3
 

 

Her tūde-yi õāk olup BedaõĢān 

LāŤl ırmaġı oldı bāġa cūĢān 

 

Ol feyż ile oldı õāre
4
 vü seng 

HemĢaŤĢaŤa-yı óarýr-i gülreng 

 

Her ġonce ki çıòdı gülistāndan 

Rāz açdı zemýn ü āsmāndan 

 

ġaõ-ı güle döndi Ģāõ-ı āhū
5
 

MüĢg  nāfesi virdi serv-i dilcū 

 

Cennet õaberin getirdi gülzār 

Ţūbāya naëýre õār-ı dývār 

 

Ġsrāfýl olup nesým-i zýbā 

Bu óaĢr-ı zemýni òıldı ióyā 

 

Bülbül gibi geldi Ģevò-i bāli 

Açdı güle ġonça òýl u òāli 

 

Süsen boyanurdı yāseminden 

Ḳan ṭamlar idi ruõ-ı semenden 

 

Gizli öpüĢüp gül ü òaranfil 

Nergislere el šarardı sünbül 

 

GülĢende fısıldı oldı peydā 

Ġtdiler anı nesýme ifĢā 

 

Hercāyý benefĢe eyleyip cūĢ 

Hem õāme hem oldı nāme õāmūĢ 

 

Nergis söz açup Ģarāb u neyden 

Dür šaçdı peyām-ı tāc-ı keyden 

                                                                                                                                                                      
1
yuvarlaò 

2
gök     

3
dördünci 

4
memer     

5
boynuz 
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[25b]Òaldırdı elin çınār-ı serkeĢ 

Bir söz didi var içinde āteĢ 

 

Yaòdı o õaberle lāle dāġı 

ĀĢüftelenüp gülüñ çırāġı 

 

Ţoldı yer ü gök fiġān ü zāre 

Olmadı o šoóbet āĢikāre 

 (ġeyõ Gālib Dede) 

 

Ġlāhý āŝār-ı òudretiñ vücūd-ı êāt-ı muòaddesine delýl-i Ťalený ve nihāyetsiz Ťālemleriñ 

intiëāmı bir mubdiŤ óekimiñ šunŤ u tedbýriyle oldıġına burhān-ı celý iken vaódāniyyeti 

iŤtirāf itmemek ţabýŤat-ı idrākden baŤýddür šāóib-i Ťaòl olan insān bunda müttefiò 

olmamaò Ťaòlen òābil degildür ancaò nūr-ı ulūhiyyetiñiñ pervānesi ve āteĢ-i 

muóabbetiñiñ sūzānesi olan her müÿmin dilāgāh-ı vücūd ve vaódāniyyetiñe muótāc-ı 

delýl ü güvāh
1
 olmayup āŝār-ı ġayr-ı mütenāhiye nisbetle ibŤād ile maódūd olan òurš-

ıĢemsiñ bizim gözimizde görinen Ťaëamet-i mevhūmesiniñ bir êerre miòdārıóükmi yoò  

iken kendi nūr u żiyāsı kendi vücūdına delýl oldıġı óālde óadd u ġāyeti bulunmayan 

mevcūdātıñ õālıòı olan Allāh TeŤālånıñ vücūdına õāricden delýl aramaò Ťukūl-

ıòāsıranıñ kārıdur Ġlāhý mevcudāta ióāle-yi bašar-ı bašýretle vücūd-ı vaódāniyyetiñi ve 

Ťaëamet ü òudret ü ulūhiyyetiñi görürken yine êātıñı bilmek esýr-i berzaõ-ı vücūd  olan 

Ťāciz òullarıña muóāl olmuĢdur Ġlāhý tecellý-yi envār-ı òudretiñden ayrılup bu gün 

maórūm-ı liòā-yı êāt-ı aòdesiñ olan ervāóımız yārın bu òālıb-ı müsteŤārdan cüdā 

olaraò óużūr u saŤādetine ricŤat ve vusūl-i Ģerefine meyl [26a]ile deryā-yı nūr u 

vaódāniyyetiñe iltióāò eyledükde yine kendi êātıñı bilemeyeceginden dergāh-ı 

ulūhiyyetiñe beŝ-i óarò u elem iderüz 

22 

Mefāýlün Mefāýlün Mefāýlün Mefāýlün 
 

Bahār irdi yine düĢdi leţāfet gülistān üzre 

Yine oldı zemýnüñ luṭfı ġālib āsmān üzre 

 

Yine her lāle bir ĢemŤ-i muŤanber yaòdi dūdından 

Seóāb-ı ŤanberefĢān oldı peydā būstān üzre 

 

Yine çıòdı beyāża naòĢı her serv-i gülendāmıñ 

Ṣarıldı yāsemin Ģāõ-ı nihāl-ı erġuvān üzre 

 

Çekilse nola yārān-ı šafā seyr-i çemenzāra 

Ṣalāya
2
 baĢladı murġ-ı çemen serv-i çemān üzre 

 

Õıred meftūn olur naòĢ-ı bahār-ı revnāò-ı bāġa 

Naëar hayrān òalur āŝār-ı sunŤ-ı müsteŤān üzre 

 

Cihān ārāyiĢ-i ezhār-ı gülzār ile nāzında 

                                                           
1
delýl , Burhān 

2
daŤvete 
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Zemýn feyż-i leţāfetle sipihre imtinān üzre 

 

Nesým ol deñlü cānbaõĢ u óayātefzā ki her demde 

[26b]Dem-i ŤÝså ile daŤva-yı baóŝ ü imtióān üzre 

 

Ṣabā gerd-i gülistānile varsa bāġ-ı Rıävāna 

ŤAbýrefĢān olur pirāhen-i óūr-ı cinān üzre 

 

Yā Rıävān baóŝle gelse temāĢā-yı gülistān 

Görüp tercýh ider bāġ-ı behiĢt-i cāvidān üzre 

 

YaraĢdı ol òadar mevc-i müselsel āba kim virmez 

O óüsni zülf-i pürõam sýne-yi sýmýn berān üzre 

 

Ġder Ģāh-ı bahārıñ dirhem-i býsikkesin cārý 

Döker ezhār-ı bādāmı šabā āb-ı revān üzre 

 

Yazıldı òatre-yi Ģebnem serāpā berk-i süsenden 

Ḳaṭār-ıcevher-i maŤnā gibi týġ-i zebān üzre 

 

Degül Ģebnem Ģerār-ı āh-ı bülbüldür ki çıòdıòça 

DüĢer kesb-i ruţūbetle hevādan gülistān üzre 

 

Döner bir óāfıë-ı maófelniĢ‎ýn-i naġme pürdāza 

Serāġāz-ı eyledikçe Ťandelýbān āĢiyān üzre 

 

Firāz-ı gülbün-i pürjāleden gül göster rūyun 

[27a]ġeh-i Ťālem gibi taõt-ı muraššaŤ nerdübān üzre 

 

O ĢāhenĢeh ki vācibdür edā-yı õuṭbbe-yi nāmı 

Õaṭýb-i minber-i šaff-ı namāz-ı òudsiyān üzre 

 

O ĢāhenĢeh ki naòĢ-ı õātem-i iòbālidür sikke 

Zer-i ḪūrĢid-i Ťālemtāb vesým-i aõterān üzre 

 

O ĢāhenĢeh ki õak-ı rāhı efser seng-i gevherdür 

Ser-i CemĢýd-i Ťālemgýr ü tāc-ı Ḫüsrevān üzre 

 

Hümāyūn  pāye Sulṭān Āómed-iŤĀdil ki düĢmiĢdür 

Ëalāl-ı sāyebān-ı devleti kevn ü mekān üzre 

 

Cihānyān-ı òadr u òudret ki ḪūrĢide olur ŝāný 

NiĢān-ı dāġ-ı fermānı cebýn-i āsmān üzre 

 

Õudāvend-i hümā himmet ki dünyā  dest-i cūdında 

Bir avuc õār u õasdur bir muóýt-i býkrān
1
 üzre 

 

Degül bārān u mevc ifrāţ-ı iósān dil ü desti 

                                                           
1
sāhilsiz 
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Ġder giryān u lerzān ebri baór u beóri kān üzre
1
 

 

Ne deryā kim nesým-i himmetiyle cūĢ ider ābı 

[27b]  Güher efĢān olur emvācı farò-ı feròdān üzre 

 

Ne kiĢver kim bahār-ı devletinden feyż alur õāki 

Biter toõm-ı Ģerer luţf-ı havāsından duõõān üzre 

 

Ger olsa münteĢir fermān-ı Ťadli kūh u saórāya 

Uyur āhū bere
2
 zānū-yı Ģýrān-ı jiyān üzre

3
 

 

Nola deryā gibi Ťasker çeküp dünyāyı fetó itse 

Yürütse óükmünü baĢdan baĢa mülk-i cihān üzre 

 

Sikenderdür ki heft iòlýme bir seylāb ider cārý 

Süleymāndur ki fermānı revāndur ins ü cān üzre 

 

O Ḫüsrevdür ki Ģebdiz-i
4
 cihāngerd-i celāline 

Celācildür
5
 kevākib sýnebend-i kehkeĢān üzre 

 

ġerü'l-imkāndur kim bu nýlý òubbe-yi Ťālý 

Otaġ-ı sebzidür šaón-ı feżā-yı lāmeòān üzre 

 

Felek bir sāyebāndur piĢgāh-ı çetr-i
6
 cāhında 

GüneĢ bir fülke-yi zerdür sütūn-ı šāyebān üzre 

 

Cihānda òalmadı bir Ťuòde dirdüm devr-i luţfında 

[28a]  Girihler
7
 görmesem ger zülf-i pürçýn-i bütān üzre 

 

Göreydi cevher ĢemĢýrini ger ġamze-yi dilber 

Ġamından daõi týġ ašmazdı ţaò-ı ebruvān üzre 

 

Eger hem òan döküp ĢemĢýri hem pāk itmese dehri 

Òalurdı õun-ı fitne dāmen-i āõir zamān üzre 

 

Olurdı rehgüzār-ı bāda bir sedd rūy-ı deryāda 

Çekilse peyker-i
8
 kūh-ı vaòārı bādbān üzre 

 

Šanurdı šubóa çıòmıĢ āfitab-ı Ťālemārādur 

Görenler tāc-ı zerle EĢheb-i çāpükŤinān üzre 

 

O Ťālemgerd-i
9
 rehpeymā

1
 ki devr-i lāmekān eyler 

                                                           
1
maŤden 

2
köpek 

3
birinci 

4
Siyāh at,edhem 

5
boncuòlar 

6
çadır 

7
dügümler, Ťuòdeler 

8
çehre 

9
Ťālemi 
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Òalem noòta òoyunca merkez-i nūn meòān üzre 

 

Cihān pürgerd olurken cünbüĢinden sürŤat-ı seyri 

Òomaz toz òonmaġa pýrāhın-ı bergüstevān
2
 üzre 

 

O deñlü çüst ü
3
 çāpükdür o cism-i kūh peykerlere 

Ki cevelān itse doymaz çeĢm mūr-ı nātüvān üzre 

 

[28b]  Eyā õaòan-ı dýnperver ki dehr eyyām-ı Ťadliñde 

Ġder õande zamān-ı devlet-i NūĢirevān üzre 

 

Sözüm her dem budur Ťacz u niyāz ile cenābıñda 

Yüzüm ferĢ eyledükden šoñra õāk-i āsitān üzre 

 

Ki ben òande edā-yı medó-i sulṭān-ı cihān òande 

Niçün óaddüm bilüp mühr-i sükūt urmam dehān üzre 

 

Ne deñlü daŤvā-yı naëm eylesem zýrā ne mümkindür 

Ki óaò iŝbāt idem medó ile Ģāh-ı nüktedān üzre 

 

Õušūšā ol süõen pürdāz-ı üstādım ki eĢŤārum 

Yazar müĢkilpesendān-ı cihān evrāò-ı cān üzre 

 

Benim ol ĢāŤir-i sāóir ki ţabŤum siór ile gāhý 

MeŤāný yirine dürler dizer silk-i beyān üzre 

 

Çekerdim tār-ı zülf-i
4
 zehre-yi zehrā-yı gerdūne 

Eger dizsem dür-i Ģehvār-ı
5
 naëmum rismān üzre 

 

Nice biñ vāridāt āmāde-yi taórýr olur dilde 

Olunca sāye güster kilk-i çālāküm
6
 benān üzre 

 

[29a]  Yazarken naòĢ-ı rūy-ı bikri fikrüm farṭ-ı Ťismetden 

Çeker bir perde óayret dýde-yi šūretgerān üzre 

 

Ġder ebkār-ı mażmūnı ióāţa ĢiŤr-i rengýnüm 

Òızıl vālā tütüò
7
 gibi Ťarūs-ı dilistān üzre 

 

Hele týġ u kemān alsa õadeng endāz-ı endýĢem 

Diker ţabla süveydā-yı dil-i kerrūbiyān üzre 

 

Ġçürsem düĢmene ger āb-ı týġ-i naëm-ı Ģýrýnüm 

Ġder õākinde ġavġāyı hümālar üstüõvan üzre 

                                                                                                                                                                      
1
yolı ölçici   

2
at zırhı   

3
serýŤ'l-óareke 

4
bir boy šaç,tel 

5
ġah gibi 

6
serýŤ 

7
duvaò 
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Òo lāfı šıdò ile ţurma duŤālar iyle ey Nef Ťý 

DuŤā naëm āõirinde farż olur naëm āverān üzre 

 

Nitekim her dıraõt-ı pürĢükūfe Ģāh-ı nevrūzuñ 

Òura çetr-i sefýden šahn-ı bāġ u būstān üzre 

 

Bula êāt-ı Ģerýfile serýr-i salţanat revnaò 

Ola devrinde õalò āsūde dehr emn ü emān üzre 

 

[29b]  Berk dıraõtān sebz 

Der naëar hūĢyār 

 

Her varaòi defterist 

MaŤrifet kirdigār 

 

šafóāt-ı kāÿinātda mermūz olan āŝār-ı òudret-i Ġlāhiyyeniñ istikšā-yı haòāyıkına 

tevaġġul olunsa kāffe-yi Ťanāšır u müvellidātıñ māŤe'l-óayāt óayātı bir baór-i býpāyān 

maŤnā feyeżānıyla müstemiri'l-cereyān oldıġı taŤaòòul olunur ancaò mācerā-yı óālāt-ı 

ruóāniyyede meknūz olan esrār-ı rubūbiyyetiñ keyfiyyet-i istiţlāŤı ţāòat-ı havās-ı 

beĢeriyyeden býrūn olup nefs-i nāţıòanıñ incilā vü iltimāġa mütevaòòıf u 

mutaóaššırdur bināberýn maŤnen iõtiyār-ı meĢāò-ı riyāżet ve istiĢār-ı metāŤib-i Ťibādetle 

küsūf-ı keŝāfet-i cismāniyyeden šıyrılmaġa himmet ü kerem-i muóabbetle tašfiye-yi 

derūna Ťazýmet idenler mišbāó-ı šabāó istiŤdādları ëuhūr-ı tecelliyāt-ı peyāpeyle 

incilāya āġāz idicek çeĢm-i óaòýòatbýnlerine bu Ťālem-i óiss ü Ģühūd  bir hestý-yi būd u 

nābūd görünüp leêāyiê-i ţayyibāt-ı fāniyyesinden pürhýz ve tezehhüd-i metāŤ ve biżāŤa-

yı deniyyesinden taŤarrý  ü tecerrüdle nice bāòý vü nūrāný Ťavālim istikĢāfına rāh-ı ëafer 

buldılar 

    23 

  Fāilātün Fāilātün Fāilātün Fāilün 
    

  Cān virir ādeme endýĢe-yi šahbā-yı Ťadem 

Cevher-i cānımı Ťaceb gevher-i minā-yı Ťadem 

 

ÇeĢm-i imŤān ile bāòtıòça vücūd-ı Ťademe 

Šaón-ı cennet görünür ādeme šahrā-yı Ťadem 

 

Ġalaṭ itdim ne revā cennete teĢbýh itmek 

[30a]  BaĢòadur niŤmet āsāyiĢ-i māva-yı Ťadem 

 

Ţutalım anda da olmuĢ niŤam-ı gūnāgūn 

Öyle muótāc-ı tenāvülmidür ālā-yı Ťadem 

 

Kimse incinmedi vażŤından anıñ zerre òadar 

Besledi bunca zamān Ťālemi baba-yı Ťadem 

 

Var ise andadur ancaò yoġise yoòdur yoò 

Rāóat isterseñ eger eyle temennā-yı Ťadem 
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Ne ġam u ġussa ne renc ü elem ü bim
1
 ü ümýd 

Olsa Ģāyeste cihān cān ile cūyā-yı Ťadem 

 

Yoò didikçe var olur yoò mı ġarābet bunda 

Nām-ı hestý mi nedür óall-i muŤammā-yı Ťadem 

 

Ġtse bir kerre talāţum hep ider kevnini 

Ġaròa-yı mevc-i fenā cūĢiĢ-i deryā-yı Ťadem 

 

Māder-i dehr mevālýdi ki ṭurmaz  ṭoġurur 

Derkenār itmek içindür anı baba-yı Ťadem 

 

Çarõıñ evlādını baĢtan çıkarır dāye-yi dehr 

[30b]  Ġtmese
2
 terbiye šık šık ani lālā-yı Ťadem 

 

  Herkesiñ òısmeti yoòdan gelür ammā bilmez 

  Yiri var Ťāleme men eylese selvā-yı Ťadem 

 

  Merdümý neĢÿet-i ādemde yoò oldı gitdi 

  Vechi var dinse bený ādeme ebnā-yı Ťadem 

 

  Ġki kāġıtdan olur bu nusõ güni mekān 

  Biri ebòā-yı vücūd u biri efnā-yı Ťadem 

 

  Šanurum mašraf u ýrādı gelir hepbaĢ baĢa 

  Oldı serrā-yı vücūda göre żarrā-yı Ťādem 

 

  Herkese bār-ı belā kendisiniñ varlıġıdur 

  Ġam u ālāmden āzāde berāyā-yı Ťadem 

 

  Biz bu miónet ki hestýye küçükden geldik 

  Yoòsa kim eyler idi terk-i kühencā-yı Ťadem 

 

  Bermurād olmayıcaò ben yire geçsün Ťālem 

  Necm ü mihr ü mehi olsun eŝer-ipā-yı Ťadem 

 

  Ben o býzār-ı vücūdum ki dil-i ġamzedeme 

[31a]  Üns-i mavţın görünür vaóĢet-i šaórā-yı Ťadem 

 

  ġafaò-ı šubó-ı beòādur naëarımda gūya 

  Mevce-yi baór-ı siyāh Ģeb-i yeldā-yı Ťadem 

 

  Öyle býmār-ı ġamm kim olamam āsūde 

  Cāme  õᵛāb olsa baña Ģehper-i Ťanòā-yı Ťadem 

 

   

  Dilõarābım ben o heyÿetde ki nisbetle baña 

                                                           
1
òoròu, ruŤub 

2
insāniyet  
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  Beyt-i maŤmūr olur õāne-yi býcā-yı Ťadem 

 

  Öyle býmār-ı ġamım šaón-ı fenāda gūyā 

  Yapdı enòāż-ı elemden beni bennā-yı Ťadem 

 

  Aõter-i maţlabım āfāò-ı felekden ţoġmaz 

  Günde biñ Ģey ţoġurur leyle-yi celā-yı Ťadem 

 

  Cevheri šu kesilür tābiĢ-i
1
 yeÿsimle eger 

  ÇeĢm-i ümýdime düĢ olsa merāyā-yı Ťadem 

 

  Yoò olur ismi daõi Ťayn-ı müsemmāsı gibi 

  Emelim olsa eger dāõil-i õūlyā-yı Ťadem 

 

  Bývücūdum o ḳadar beñ  ki aransaò ikimiz 

[31b]  Ben bulunmam bulunur belki müsemmā-yı Ťadem 

 

Ḥayretim çarõa sükūn āver-i taŤţýl olalı 

VaóĢetim bāŤiŝ-i peydā-yı sevdā-yı Ťadem 

 

Vālihim öyle ki Ťaks-ınigeh-i germimden 

Reng-i óayret alır āyýne-yi deryā-yı Ťadem 

 

Bulanır girye-yi õūnýnim ile baór-ı vücūd 

Šararır āhım ile sebze-yi šaórā-yı Ťadem 

 

Buña ţāòat mı gelir yā buña cān mı ṭayanur 

Meger imdād ide hestý-yi dih-i
2
 eczā-yı Ťadem 

 

Āferýn ey ney-i kilk hüner-i ŤÝsādem 

Eylediñ nefõa-yı iŤcāz ile ióyā-yı Ťadem 

 

ŤĀrifān yoòluò ile itmede iŝbāt-ı vücūd 

Ben ise varlıò ile eyledim inĢā-yı Ťadem 

 

Yoġı var eylemege õayli çalıĢdım lýkin 

Oldı saŤy u ţalebim hep lev ü levlā-yı Ťadem 

 

  Šıġmadı çünki dehāna dil-i nuţò-ı hestý 

[32a]  Eyledim õāme-yi muŤciz-i demi gūyāy Ťadem 

 

Bu òašýde òaleme òāf-ı fenādan geldi 

Olsa nāmı yaòıĢır beyzā-yı Ťanòā-yı Ťadem 

 

Kimisi nýsti-yi ġamla baòa cu-yı vücūd 

Kimi hestý-yi elemle ţalebefzā-yı Ťadem 

 

                                                           
1
Ḥarāret  

2
virici 
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Maóv-ı õāk-ı reh-i ĢāhenĢeh-i kevninim ben 

Ne tevellā-yı vücūd ü ne teberrā-yı Ťadem 

  (ŤĀkif PaĢa) 

Õıredmend-i dānā bu maòarr-ı Ťināye-yi iŤtinā ve seyl-i fenā mecrāsında inĢā-yı binā 

itmez çünki firās-ı emel Fürs-i firās-ı ecele hemān  dāmen-i dermiyān ve bāzār-ı 

býiŤtibār vücūduñ renci õüsrān u sūdi ziyān idügini bilüp bu misāfirõāne-yi dilfirýbde 

(kün fi'd-dünyā keÿinneke ġarýb) meslegine sālik olur kāĢāne-yi devlet-i dünyeviyye 

her ne òadar saõt-ı  bünyād ise Ťāòıbet yıòılur maòarr-ı eĢbāó maòarr-ı ervāó ü 

efrāóınıñ meÿāli etrāódur efser serveri nice serden ve Ťarūs-ı pürzýver mülk nice 

Ģūhdan
1
 òalmıĢdur 

    24 

  Mef ÿūlü Fāilātü Mefāýlü Fāilün 
     

  GūĢ it fiġān-ı kusı ki dir sýnesin döküp 

Kāvūs devri geçdi bu nevbet saña imiĢ 

 

[32b]óākim-i bārgāh-ı ezel ü fermān fersā-yı (lā yüsÿel Ťammā yefŤel) óażretleriniñ 

óükm-i ezelýsi medār-ı Ťālemiñtebeddül ve eţvārını Ādemiñ tevārüŝ ü taóavvül üzre 

olmasına taŤalluò itmiĢ ve bināberýn òażāsı maõtūm ve sırr-ı òaderi mektūm ve 

šanduò-ı iŤmār-ı beĢeriyye  ecl-i maŤlūm-ı mührü õātemile maõtūm olmuĢdur vücūduñ 

müntehāsı Ťadem ve óubb-ı dünyā meÿāli nedem ve müddet-i beòā-yı bený ādem iki 

demdür Cenāb-ı òādir býenbāz
2
 fenāder

3
vāzesini kāÿināt yüzine bāz

4
 ve müddet-i 

óayāt-ı insānı ġāyetle az òılmıĢdur 
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Feūlün Feūlün Feūlün Feūl 
   

Ġki òapusı var cihān bāġınıñ 

Birinden giren dýgerinden çıòar 

 

Binā-yı vücūdı fenā šar šarı 

Nedeñlü medýd ise āõir yıòar 

 

ġerbet-i kām ile Ģýrýnkām olanlarıñ 

Meêāò-ı cānını cām-ı dehr Ťāòıbet 

 

Zehr-i òahr ile telõ u gerdūn-ı vājgūn  sipihr-i ümýdde bedr olan hilāl-iāmāli iki 

óaftada selõ ider 

   26 

Olma bedr-i óayātıña ġurra 

Ki šoñu selõdür öñü ġurra 

 

ġāh u dervýĢe Ģād u dilrýĢe
5
 

ġeóneti'l-mevt tażrubi'd-dirre
6
 

 

                                                           
1
zevc 

2
býĢerýk, býnaëýr    

3
büyük òalŤa òapusı 

4
tersine dönmüĢ, baĢ aĢaġı 

5
mükedder,maózun 

6
ţura denilen ālet żarb,òāmçi 
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Bu fenā meróalesinde beòā ummaò bašýret gözini yummaòdur  ve sipihr-i býmihrden 

vefāricā itmek diyü merd-i muõvāra ilticā eylemekdür 

 

    27 

Fāilātün Fāilātün Fāilātün Fāilün 
   

[33a]  Çarõ-ı mýnāfāmdur hep kāÿinātaāyýne 

Mehriyoòdur māhrūlar gibi baòmaāyýne 

 

  Ġurre olma sūd pürõüsrān dünyāya šaòın 

  Naòd-i Ťömrüñ dýndür virmeò gerekdür dāyine 

 

Zāl
1
 dünyā dāmeninden óırš-ı destin ile òatŤ 

Mehr-i miŝlin vir daõi Ťarż it ţalaò bāyına 

 

Dār-ı dünyā bir misāfirõānedür kim her zamān 

Rıólet eylerse biri òonar birisi cāyine 
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MefāŤilün FeŤilātün MefāŤilün FeŤilün 
   

Hevā ŤarāyiĢ-i gülzāra oldı çihre küĢā 

Bahār gülĢene giydirdi óulle-yi õaärā 

 

Çemen eyāletine oldı našbõüsrev-i gül 

Hevāya ebr šıfat óükmün itmege icrā 

 

Yazıldı sebze-yi nevõýzden õaṭţ-ı aókām 

Çekildi sāye-yi maţbūŤ-ı servden ţuġrā 

 

Šarýr-i āb-ı revān ü šafýr-i (murġ-ı çemen)
2
 

[33b]  Nikāt-i tehniye-yi maòdem itdiler inĢā 

 

Zebān-ı süsen-i āzād u sebze-yi nevõýz 

Ŝenā-yı rifŤat ü iclāle oldılar gūyā 

 

ġaòāyıò alnı zemýnebūs iken olup mecrūh 

BenefĢe òāmeti oldı tevāżuŤ ile dūtā
3
 

 

Müretteb eyledi bir bezm gülĢen içre bahār 

Ki virdi ëevò-i ţemāĢa-yı neĢÿe-yi šahbā 

 

ŤAnādil itdi beyān merātib neġamāt 

Òumārı oldı terāne keĢ (sürūd serā)
4
 

                                                           
1
iõtiyār   

2
bülbül 

3
iki büklüm, òat 

4
türkü, Ģaròı söyleyici  
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Šadā-yı murġ bıraòdı büzürg ü küçüge Ģevò 

Sürūd-ı nāy ile ŤuĢĢāòa óāšıl oldı nevā 

 

Bilindi
1
 ġoncede gülbergi ëāhir olmaġıla 

Ki ġoncede baĢına yaġdırdı jāle seng-i cefā 

 

Cerāóat olmasa āŤżāma żāhir olmaz òan 

TeraĢĢuó eylemez elbette šunmadan
2
 mýnā 

 

 

Hümā-yı vesen varaò-ı yāsemýn ü berg-i semen 

[34a]  Uçup hevāya gülistāna düĢdi ëıll-ı hümā 

 

Bahār tāciri Mıšr-ı çemen Ťazýmetine 

Bıraòdı Yūsuf-ı gül Ťarż eyleyip ġavġā 

 

Bu êevò šaldı Züleyõā-yı lāleye bir Ģevò 

Ki lāŤl ü müĢg döküp virdi aġrınca behā 

 

Óadýòa taõta-yı taŤlým olup reyāóýnden 

Yazıldı mühmel ü muŤcem aña óurūf-ı hecā 

 

Götürdi Ģebnemi ezhārdan óarāret-i mihr 

ġükūfe noòtaların gerçi kim ider imlā 

 

Debýr-i bād virüp ţıfl-ı Ťandelýbe sebaò 

Götürdi çihre-yi ezhārdan niòāb-ı õafā 

 

Òamu
3
 dıraõt bulup refŤ-i istiòāmete óāl 

ġükūfe óamli ile kesr buldılar illā 

 

Nihāl-i býbedel-i serv kim òalup manšūb 

  Ŝebāt-ı óāl ile anlardan oldı müsteŝnā 

 

Šadā-yı seyl çeker medd-i muttašıl yaŤný 

Ki medd-i muttašıl ile olur òırāÿat mā 

 

Göründi heyÿet-i āb-ı revānda Ģekl-i óabāb 

[34b]  Ŝübūta yitdi ŝebāt-ı nücūm u seyr-i semā 

 

Õuţūţ-ı muõtelif ü müstaòými enhārıñ 

Çemende šaldı zevāyā-yı gūne gūne binā 

 

RiŤāyet-i ţurò-ı müstaòýmden nice kim 

Olur ušūl maòāmāt-ı cennetü'l-meÿvā 

                                                           
1
parçalandı  

2
òırılmadan 

3
hepsi  
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Hevā-yı bāġdan itdim bu óikmeti maŤlūm 

Ki iŤtidāldedür šıóóat-i óavās u òuvvā 

 

Naëarda olmaò ile subó u Ģām ġonce vü gül 

Bedýhý oldı kemāl ehline óušūl-ı šafā 

 

Netýce sālibe olmaò õilāf-ı Ťādetdür 

Olunca mūcib-i šuġrāya müttefiò kübrā 

 

÷amýr-i gülbüne gül rengi šaldı āteĢ-i bým 

Kim óamra òana olur nefs evinde rāhnümā 

 

Gül-i āteĢ üzre òılur Ťaòd-ı zühre-i Ģebnem 

Tedārük-i òamer ü Ģems ider šabāó ü mesā 

 

Bu kýmyā sebebinden Ťaceb midür olsa 

Elinde dāne-yi arzeò meŝābesinde ţılā 

 

[35a]  ġükūfe sýmine farż eyledi õurūc-ı zekāt 

Medār-ı óavl ü bulūġ-ı nišāb ü istinmā 

 

Óuòūò defŤi içün aġniyā-yı eĢcāra 

Saóāyif-i çemen oldı eyādý-yi fuòarā 

 

Bahārdan ten gülbinde eyleyüp heyecān 

Óarāret demevi òıldı Ťuòdeler peydā 

 

Boyandı òanı ile šafóa-yı çemen gül gül 

Meger ki òašdına óükm eylemiĢ ţabýb-i hevā 

 

Óibāl-i sióre dönüp cünbiĢ-i cedāvil-i āb 

Kelým-i serv aña Ťaksden bıraòdı Ťašā 

 

Olup terennüm-i bülbül Ťazāyim-i tesõýr 

Çemen perýlerine lāzım oldı Ťarż-ı liòā 

 

Bisāţı gülĢene dün eyledim güêer ki demi 

Òıldım naëāre-yi āŝār šanŤat-ı Mevlā 

 

ŤAceb nizāŤda gördüm çemen ëarýflerin 

TaŤaššub ile òamu sālik-i ţarýò-i õaţā 

 

Òamu gumān ile müstedŤý-i ţarýò-i necāt 

Velý òamusuna bāţıl delýl-i istidŤā 

 

[35b]  Šanup Ģükūfe mebādı šunūf-ı eĢcārı 

Òılırdı baóŝ ki cāÿiz taŤaddüd-i òūdemā 

 

Virüp teselsüle òūt-ı ţabýŤat-ı keç-i āb 
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Olurdı nāný-yi iŝbāt-ı Ťillet-i ūlā 

 

Õayāl-i muóaššan šanup kāÿinātı nergis-i mest 

Òılırdı cehl ile nefy-i óaòāyıò eĢyā 

 

Ġderdi bülbül-i münkir nihād secde-yi gül 

TaŤabbüd-i šanem ile ţutup necāta ricā 

 

Nesým vāòıf olup bu fesādı menŤ itdi 

Ki ey kirve periĢān ţutuñ ţarýò-i Hüdā 

 

Bu kārõāne bir üstāddan degil õālý 

Gerek bu òudrete elbette òādir ü dānā 

 

Òılar delālet-i Ťillet vücūd her mevcūd 

Velý ne sūd ki šāóib naëar degil aŤmā 

 

Mükevvenāt óudūŝ ol òādimdendür kim 

Kemālı êātına mümkün degil òabūl-ı fenā 

 

Òādir ü muòtedir ü òādir ü muòaddir ü óayy 

  ŤAlým ü Ťālim ü Ťallām ü aŤlam ü  aŤlā 

 

[36a]  Zihýtekevvün-i kāmil ki òudretindendür 

Perý liòālara luţf-ı tenāsüb aŤżā 

 

Melāóat-ı leb-i meygūn u lehce-yi Ģýrýn 

Nezāket-i òadd-i mevzūn u çehre-yi zýbā 

 

Šafā-yı cism-i laţýf ü òabūl-i cevher-i pāk 

Leţāfet-i õaṭṭ-ı müĢgýn ü zülf-i Ťanbersā 

 

Kemāl-i òudret ü Ťilminedür Ģevāhid-iŤadl 

ŤUòūd-ı silsile-yi kārõāne-yi dünyā 

 

Besāÿiṭ-i Ģeref-i maóremiyyet-i vaódet 

Mürekkebāta òabūl-i terekküb-i eczā 

 

Hevā-yı mekremetinden òabūl-ı feyż kılıp 

Cihānı reĢk-i cinān eylemiĢ nesým-i šabā 

 

Šafā-yı luṭf-ı Ťamými nüfūê idüp kılmıĢ 

Mizāc-ı nāmiyeyi müstaŤid-i neĢvü nemā 

 

Feżā-yı gülĢen-i luţfı merātiŤ-i aóbāb 

Óadāÿiò-i reh-i òahrı mehālik-i aŤdā 
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[36b]  Sühāye
1
 luţfı eger òılsa êerre perverlik 

Yeter maòām-ı müsāvāt-ı āftāba sühā 

 

Vir olsa òahrına mażhar Ťanāsır u eflāk 

Nikāó Ťaòdin üzer
2
 ümmehātdan ābā 

 

Ḥisāb-ı rızòını òılmıĢ temāmý-yi beĢeriñ 

Henüz Ādeme peyvend òılmadın Ḥavvā 

 

Beyān-i óāline yetmiĢ cemýŤ maõlūòuñ 

Henüz perdeye aŤyānıçekmeden esmā 

 

Kemāl-ı terbiyeti nevg-i
3
 õāra virmiĢ reng 

Laţýf idüp laòabın eylemiĢ gül-iraŤnā 

 

Gül-i āteĢbir avuç õāk rehgüêāre šalup 

Gül eyleyüp òomuĢ adını bülbül-i Ģeydā 

 

Türāb-ı dergehine ittišālĢevòi ile 

Kef-i tażarruŤ-ı deryāda dāmen-i šaórā 

 

Ziyāret-i óaremin kılmamıĢ cezāsı içün 

Óavāle õançer-i seylāba sýne-yi deryā 
 

[37a]  CemýŤ vaòt Ģifāõāne-yi Ģifāsından 

CemýŤ õalòa müyesser cemýŤ derde devā 

 

Rumūz-ı óikmetin eyler beyān merātib ile 

CemýŤ óāl-i beĢer õᵛāh faòr ü õᵛāh ġınā 

 

Marýż-i Ťārıża-yı naòšdur nüfūs-ı tamām 

Kimine fāÿide perhýz ider kimine ġıdā 

 

ġerýf ëātlara evc-i imtióānından 

Vesýle-yi Ģeref-i òurb olur nüzūl-ı belā 

 

Õasýs nefslere genc-i iltifātından 

Mezýd-i Ťillet-i idbār olur vüfūr-ı Ťaţā 

 

Delýl-i êillet-i Ťišyāndur taŤarruż-ı óāl 

Ţarýò-i óüsn-i rıżāsı cemýŤ óāle rıżā 

 

Zihý kerem ki nażar òılmayıp Ťadāvetine 

Müyesser eylemiĢ Ġblýse iŤtibār-ı beòā 

 

Zihý kerým ki ifrāţ-ı luṭf u iósānı 

                                                           
1dub asġar, bir cezre, bir kevkeb  
2ister 
3sivri uç 
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Mesýói eyledi miórāb-ı secde-yi tersā
1
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ARAPÇA KELĠMELER 

 

 

 

Sağlam Bir Ev  بيث المحيه 

Feleğin bozduğunu Attar mı düzeltecek   هر                             هل يصلح العطبر مب افسده الد 

Olan oldu , ok yaydan çıktı.                                                                            قضى الامر 

Ondan yardım isteyen (yüce Rabbim)  وهو المسحعبن 

Ne ekersen onu biçersin                                                              الاوبء يحرشح بمب فيه

Bilinen bir güne الى ميقبت يوم معلوم 

Gönülleri yakan büyük bir ateĢ                                    موقدة الحي جطلع على الافئدة    

Eğer ki , belki عللو ول                                                                                       

ĠtaŤat bilmekten Gelir                                        اومب الطبعة في معروف 
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